
TIBISCVM, Arheologie, 7/2017, p. 205–236

PORTRETUL UNUI DIPLOMAT AUSTRO-
UNGAR, BARONUL GÉZA DUKA DE KÁDÁR1

Patricia MANEA
Ministerul Afacerilor Externe

Aderarea României la Tripla Alianţă a luat forma unui tratat bilateral cu Austro‑Ungaria 
semnat la 30 octombrie 1883. Germania se raliază la această înţelegere printr‑un act 

separat în aceeaşi zi. Ministrul de externe austro‑ungar Kálnoky2 era încrezător că un front unit 
cu Germania şi România va determina Rusia să evite o confruntare între interesele conflictuale 
ale celor două ţări în Balcani. Pe de altă parte se aştepta ca noua relaţie cu România să micşoreze 
tensiunile din Transilvania între guvernul ungar şi români. Astfel, Alianţa cu Puterile Centrale 
a format piatra de hotar a politicii externe a României timp de 30 de ani. La Bucureşti au fost 
trimişi exponenţi de marcă ai diplomaţiei Austro‑Ungare: contele Agenor Goluchowski, aristo‑
crat polonez (ministru în România 1887–1894, ulterior ministru de externe al Austro‑Ungariei 
1895–1906 succedându‑l pe Kálnoky), contele Alois Lexa von Aehrenthal (ministru în România 
1895–1898 şi ulterior ministru de externe al Austro‑Ungariei 1906–1912) şi contele Ottokar 
Czernin (ministru în România 1913–1916 şi ulterior ministru de externe al Austro‑Ungariei 
1916–1918). Relaţiile dintre Austro‑Ungaria şi România între 1883–1914 au dat măsura exactă 
a stării de sănătate a Triplei Alianţe în Europa de Sud Est3. 

1 Cercetarea a fost efectuată cu sprijinul direct al Haus‑, Hof‑ und Staatsarchiv, Österreichische Staatsarchiv 
Viena. Mulţumesc în mod deosebit domnului Director Thomas Just şi domnului Dir.adj. Michael Göbl pentru 
întregul sprijin acordat în vederea definitivării acestui studiu. Recunoştinţa mea se îndreaptă către domnul Prof. 
Univ.Dr.Antal Lukács (Facultatea de Istorie a Universităţii din Bucureşti) şi domnul dr.Daniel Cain, cercetător în 
cadrul Institutului de Studii Sud‑Est Europene, din cadrul Academiei Române pentru coordonarea oferită. În 
vederea descrierii corecte a blazoanelor prezentate, au fost respectate normele Comisiei Naţionale de Heraldică, 
Genealogie a Academiei Române, mulţumesc pe această cale domnului dr. Laurenţiu‑Ștefan Szemkovics 
(Arhivele Naţionale Istorice Centrale), reprezentant al Comisiei Naţionale de Heraldică, Genealogie a Academiei 
Române şi domnului dr. Tudor‑Radu Tiron, Consilier superior în cadrul Administraţiei Prezidenţiale, membru 
al Comisiei Naţionale de Genealogie, Heraldică şi Sigilografie a Academiei Române şi al Institutului Român de 
Genealogie şi Heraldică „Sever Zotta” din Iaşi, pentru întregul sprijin acordat în vederea definitivării textului de 
faţă. 

2 Contele Gustav Siegmund Kálnoky, provenea dintr‑o veche familie nobilă din Transilvania, născut în Lettowitz, 
Moravia la data de 29 decembrie 1832. Intră în serviciul diplomatic în anul 1854. Timp de 10 ani între 1860–
1870 este secretarul Ambasadei din Londra. După succesul său diplomatic ca ambasador la St. Petesburg în 
Rusia, devine ministrul de externe al Austro Ungariei în anul 1881. A fost unul dintre cei mai buni miniştrii de 
externe din îndelungata domnie a împăratului Francisc Iosif, considerându‑se un om de stat imperial, nu un 
slujitor al maghiarilor. Pentru a face pe plac Vaticanului, a încercat să intervină în politica maghiară punând frâu 
anticlericismului, ultimul bastion al şovinismului maghiar. Nu va reuşi, acesta însă va fi motivul eliminării sale 
din funcţia de ministru de externe la 2 mai 1895. Vezi: Rutkowski 1961, pp. 330–343; N.D.B. 1977, pp. 70–71; 
Taylor trad. Bucur 2000, pp. 137–155; The Encyclopedia Britannica 1911, pp. 643–644. 

3 Hitchins 2004, pp. 149–151.
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Spre finalul secolului al XIX‑lea, postul diplomatic din Bucureşti era considerat “o tram-
bulină pentru ambasadori”4, o mare parte din diplomaţii acreditaţi în capitala Vechiului Regat 
ajungând ulterior ambasadori: diplomatul englez Sir W. Arthur White după opt ani petrecuţi 
în postul de la Bucureşti ajunge ambasador la Constantinopol, diplomatul rus Leon Uruzov 
după cinci ani petrecuţi în post la Bucureşti ajunge ambasador la Paris iar diplomatul german 
Bernhard von Bülow după cei cinci ani petrecuţi la Bucureşti, ajunge ambasador la Roma. În 
cazul celor trei diplomaţi ai Austro‑Ungariei menţionaţi mai sus, fără nici o excepţie se observă 
o promovare mult mai importantă: trecerea de pe poziţia de reprezentant diplomatic (minis‑
tru plenipotenţiar imperial şi regal la Bucureşti) pe cea de ministru de externe al imperiului 
Austro‑Ungar.

Venirea contelui Alois Lexa von Aehrenthal în capitala Vechiului Regat a avut la bază reco‑
mandarea directă adresată împăratului Franz Joseph din partea contelui Agenor Goluchowski. 
Pentru succesorul său în postul de la Bucureşti, Goluchowski enumera în scrisoarea sa, mai 
multe calităţi: „unul dintre cei mai capabili şi experimentaţi diplomaţi, cu o bogată experienţă 
politică, talentat şi dând dovadă de tact în momentele importante” 5.

Diplomaţia în Europa centrală era un apanaj exclusiv al aristocraţiei, elita diplomatică a 
curţii imperiale vieneze se forma prin recrutarea din anumite medii sociale impuse de vechi 
tradiţii, practici şi raporturi de putere tradiţionale. Cea mai mare parte a diplomaţilor Vienei 
proveneau din familii nobile de sânge sau de funcţie, având preponderent un profil aristocra‑
tic. Lumea bună vieneză se împărţea în două cercuri: primul cerc era cel al înaltei nobilimi 
Hochadel sau Aristokratie iar cel de‑al doilea aparţinea nobilimii mici Briefadel sau Dienstadel. 
Membrii celor două cercuri sociale se întâlneau doar la balurile de caritate organizate cu 
diverse ocazii, în principal înaintea postului de Paşte (cunoscutul Hofball) Aristocraţia, în 
general, era formată din descendenţii fostelor familii suverane ale căror proprietăţi căzuseră 
sub suveranitate imperială, membrii săi purtau titlul de principe (Furst), conte (Graf) sau de 
arhiduce (Erzherzog) dacă făceau parte din familia imperială6. Din Briefadel făceau parte fami‑
liile ce îşi dobândiseră titlurile în urma unor servicii recente aduse coroanei. Rangurile de 
nobleţe în ordine descrescătoare erau: Freiherr (baron), Ritter (cavaler), Edler (gentilom) şi 
particula von. Membrii ambelor cercuri sociale constituiau segmentul social ce beneficia de o 
educaţie specială: studii superioare specializate, maniere perfecte, o bună cunoaşterea a mai 
multor limbi străine, sociabilitate, comportament adecvat întru totul mediilor unde îşi des‑
făşurau activitatea. Pentru diplomaţi, Viena era considerată un El Dorado al Europei, fiind 
remarcată prin recepţiile sale fastuoase, o atmosferă opulentă, cine luxoase şi saloane ame‑
najate special pentru întânirile membrilor corpului diplomatic, mobilate modern şi dotate cu 
toate facilităţile7. 

Spre sfârşitul secolului al XIX‑lea şi începutul secolului XX, exponentul Banatului în diplo‑
maţia Austro‑Ungară a fost baronul Géza Duka de Kádár. S‑a născut la Kádár în data de 2 ianu‑
arie 18678. Tatăl său, baronul Emil Duka (n.1835‑d.30 ianuarie 1885, Timişoara) se căsătorise în 

4 Expresia”Bucharest est le tremplin des ambassadeurs” aparţine diplomatului francez Cautouly, ministru pleni‑
potenţiar acreditat la Bucureşti şi este redată în Memoriile diplomatului german Bernhard von Bülow, traduse şi 
publicate de Dunlop/Voigt 1932, cap. XLIV, p. 624. 

5 Ceobanu 2015, pp. 27–30.
6 Vasili 1885, pp. 386–399 şi pp. 416–434.
7 Vasili 1885, pp. 372–373.
8 Data naşterii baronului Géza Duka de Kádár este trecută în mai multe lucrări utilizând calendarul de stil vechi, 

pentru detalii a se vedea: V.T. Perianu 1973a p. 716; Stoi 1982, p. 85; Kiss 2004–2005, p. 548; Iudean 2015, p. 46; 
În studiul nostru, am prezentat data naşterii diplomatului, regăsită pe înscrisurile oficiale conţinute în dosarul 
său de personal (vezi AT‑OeStA/HHStA, MdÄ, AR, F4–77–9, pe viitor se va cita HHStA, MdÄ, AR, F4–77–9). 
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1866 cu Katarina von Karátsonyi de Beodra (d. 1891). Géza Duka va fi singurul copil rezultat 
din această căsătorie9.

După împlinirea vârstei de 18 ani, va începe cursurile prestigioasei Academii Consulare 
din Viena (fosta Academie Orientală) (vezi Fig.  1) la data de 08.10.1885 şi le va termina la 
30.09.1890, absolvindu‑le cu titlul de diplomat10. 

După un scurt stagiu de practică (o parte din aceast stagiu desfăşurându‑se în cadrul 
Consulatului General al Vienei din Bucureşti), va intra în corpul diplomatic. Foarte puţini din‑
tre absolvenţii Academiei Consulare vieneze erau admişi în scurt timp după încheierea studiilor, 
în corpul diplomatic. Similar celor trei diplomaţi ai ai Austro‑Ungariei, prezentaţi la începutul 
acestui studiu şi pentru baronul Géza Duka de Kádár, activitatea desfăşurată de acesta în timpul 
stagiului de practică la Bucureşti, va conta foarte mult în construcţia carierei sale diplomatice. 
În cadrul Consulatului General al Vienei din Bucureşti, baronul Géza Duka de Kádár s‑a aflat 
sub tutela Consului General, cavaler Alexandru de Sussara şi a lui Gustav Trojan, viceconsul11. 
Transferul lui Duka de la Consulatului General al Vienei din Bucureşti şi intrarea sa în corpul 
diplomatic s‑a făcut cu sprijinul şi recomandarea premierului Ungariei12. 

9 Genealogia oficială a familiei Duka de Kádár, (linia de Kádár), este prezentată în renumitul Almanach de Gotha, 
Gothaisches Genealogisches Taschenbuch der Freiherrlichen Häuser (în continuare se va cita Gotha/genealogie) 
Vol.91, 1941, pp. 133–134. 

10 Egyetemi Levéltár (Arhivele universităţii, varianta online), Bécsi tanintézetek 1867–1890, Bécsi Konzuli 
Akadémia, D/Duka, Geza, link: http://leveltar.elte.hu/databases.php?ekod=5 accesat la data de 09 ianuarie 2017.

11 Göbl 1895, p. 36.
12 Godsey Jr. 1999, p. 38. Menţionăm faptul că, probabil datorită unei inadvertenţe, apare în mod eronat anul 1892. 

Studiul nostru, bazat pe analiza documentelor din AT‑OeStA/HHStA, respectiv dosarul de personal al diploma‑
tului Géza Duka (vezi HHStA, MdÄ, AR, F4–77–9) atestă anul 1895.

Fig. 1. Academia Consulară din Viena, perioada 1883–1904 (Aripa consulară a Academiei Thereziene în 
perioada 1883–1904), publicată de Heinrich Pfusterschmid‑Hardtenstein în“A Short History of the Diplomatic 
Academy of Vienna Training for international careers since 1754”, Diplomatic Academy of Vienna, 2008, p. 17.
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În anul 1895, după analizarea activităţii lui Géza Duka 
de Kádár, baronul Dezső Bánffy, premierul Ungariei, îi va 
acorda acestuia un calificativ foarte bun. Bánffy va pro‑
pune a doua oară ministrului de externe, contele Gustav 
Siegmund Kálnoky, transferul baronului Duka de la 
Consulatul General al Vienei din Bucureşti şi intrarea 
acestuia în corpul diplomatic. În recomandarea trimisă 
la Viena de la Budapesta în data de 28 aprilie 1895, con‑
tele Bánffy va reveni cu noi argumente şi anume: baro‑
nul Géza Duka de Kádár este ginerele baronului Fedor 
I Nikolics de Rudna (vezi Fig.  2), guvernatorul civil al 
Bosniei şi Herţegovinei, iar acesta, deşi este sârb, aduce 
servicii importante politicii imperiului. 

Pentru un tânăr diplomat al Austro‑Ungariei, legătura 
de familie cu oficialităţi ale imperiului, cunoscute şi apre‑
ciate pentru activitatea lor, constituia în opinia lui Bánffy, 
o garanţie importantă. În plus, un alt argument de loc de 
neglijat, menţionat de Bánffy în scrisoarea sa de recoman‑
dare adresată ministrului de externe Kálnoky, este potenţa 

financiară a baronului Duka, ce are un venit constant de 50.000 de florin anual13. 
După rezoluţionarea pozitivă a recomandării premierului Banffy, ministrul de externe 

Kálnoky, la rândul său, îl va recomanda pe baronul Duka direct împăratului Franz Joseph14. Nu 
trebuie să uităm faptul că, în Austro‑Ungaria secolului XIX, trimişii extraordinari şi membrii 
corpului diplomatic au continuat să fie “i missi del re” ai împăratul Franz‑Joseph. În vederea 
acreditării lor, împăratul avea pretenţia să‑i cunoască personal înainte de a fi trimişi în misiune, 
de la cei mai tineri ataşaţi până la ambasadori15. Similar baronului Otto Kuhn de Huhnenfeld şi 
a protejatului ministrului Aehrenthal, Alexander von Musulin, diplomatul bănăţean provenea 
din rândul familiilor înnobilate după anul 1700, ale căror descendenţi s‑au remarcat prin cariere 
militare deosebite în slujba imperiului16. 

Un reprezentant diplomatic al Austro‑Ungariei, în vederea promovării intereselor Vienei şi 
a reprezentării corespunzătoare, trebuia să fie în acelaşi timp un bun organizator, să ştie să invite 
persoane potrivite şi, la rândul său, să fie invitat pentru a avea ocazia de a colecta informaţiile 
necesare întocmirii rapoartelor sale. Soţia sa în mod obligatoriu trebuia să aibă o imagine foarte 
bună în cele mai înalte cercuri din societate. În afara îndatoririlor obişnuite, pentru o soţie de 
diplomat, cea mai importantă provocare era aceea de a‑şi susţine soţul în obligaţiile sociale şi de 
a fi prezentă activ în cadrul reprezentanţei diplomatice. Serviciul diplomatic vienez accepta şi 
recomanda pentru această poziţie doamne distinse nu doar pentru şarm şi frumuseţe, dar, mai 
ales pentru talentul de a fi eficiente diplomatic în poziţia deţinută17 (vezi Fig. 3 și Fig. 4).

13 AT‑OeStA/HHStA, SB Sammlungen Sammlung HHSTA 1–4: Qualifikationsberichte Baron Geza Duka / Budapest 
(Rapoarte, calificative, scrisori de recomandare): Calificativul şi scrisoarea de recomandare a premierului Dezső 
Bánffy din data de 28 aprilie 1895, rezoluţionată pozitiv de ministrul de externe Kálnoky, ff. 60–61.

14 HHStA, MdÄ, AR, F4–77–9: Scrisoarea din data de 17 mai 1895 adresată împăratului Francisc Joseph de către 
ministrul de externe al Austro‑Ungariei, contele Gustav Kálnoky.

15 Godsey. Jr. 1999, p. 10.
16 Godsey. Jr. 1999, p. 22.
17 Wildner 1959, pp. 161–163.

Fig. 2. Báró Nikolics Fedor, 
publicată la p. 1 în ziarul Vasárnapi 

Ujság, Nr. 22/01.06.1890.
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Baronul Géza Duka de Kádár cunoştea şi respectase întocmai rigorile impuse de accederea 
în corpul diplomatic. Căsătoria sa la data de 16.06.189218 cu Johanna Nikolics de Rudna, fiica 
guvernatorului civil al Bosniei şi Herţegovinei (baronul Fedor I Nikolics de Rudna) şi nepoata 
prinţesei Serbiei, Jelisaveta Savka Obrenović, este o dovadă clară în acest sens. Oficierea căsăto‑
riei celor doi tineri a avut loc la biserica sârbă din Budapesta. Familia baronului Fedor I Nikolics 
de Rudna a fost foarte mulţumită de căsătoria fiicei lor Johanna cu tânărul elegant, provenit din 
vechea familie a nobililor Duka, educat pentru o carieră diplomatică, cunoscător a 12 limbi stră‑
ine (vorbea nativ limbile europene, dar cunoştea şi limbile vechi, orientale).Viitoarea baroneasă 
Duka de Kádár a primit zestre 3 milioane de forinţi, noua pereche urmând să se stabilească la 
Dresda. Baronul Géza Duka de Kádár spera ca primul său post în cariera sa diplomatică să fie 
cel de ataşat militar.19 

Fiica principelui Serbiei, Miloš Obrenović, prinţesa Savka (n.1814 – d.23 septembrie 1848) 
s‑a căsătorit la vârsta de 17 ani cu baronul Jovan VII Nikolics de Rudna (14 iulie 1810 – 10 
mai 1880) 20. Din această căsătorie s‑au născut 5 fii, doar 3 supravieţuind până la vârstă adultă. 
Cel mai cunoscut dintre fii prinţesei Savka a fost Fedor I Nikolics (1836–1903). După anexa‑
rea Bosniei şi Herţegovinei, de Imperiul Austro‑Ungar, la propunerea ministrului de finanţe 
Benjamin Kallan, Fedor I Nikolics a fost nominalizat pentru funcţia de guvernator civil al 
Bosniei şi Herţegovinei la 15.07.1882, numirea propriu zisă în această funcţie va fi primită la 

18 Căsătoria baronului Géza Duka de Kádár cu Johanna Nikolics de Rudna a avut loc premergător transferului lui 
Duka din corpul consular în cel diplomatic. Pentru data căsătoriei a se vedea Gotha/genealogie 1941, p. 134.

19 Vezi ştirea „Három millió hozomány” în BH 1892, p. 7.
20 Mai multe date despre genealogia şi istoria familiei Nikolics de Rudna vezi în Marcov/Glăvan 2010, pp. 173–177.

 3  4
Fig. 3–4. Imaginile baronului Géza Duka de Kádár şi ale soţiei sale, baroneasa 

Johanna Duka (fostă Nikolics de Rudna) – colecţie particulară.
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data de 1 august 188221. În timpul acestui mandat, la data de 10 februarie 1886, guvernatorului 
Fedor I Nikolics de Rudna i se va recunoaşte la Viena din partea împăratului Franz Joseph, 
titlul de baron maghiar22. Fedor I Nikolics s‑a căsătorit la 18 mai 1879 cu cântăreaţa de operă 
Wilhelmina Hirsch, născută în Lemberg la 27.06.184823. Din această căsătorie va rezulta Johanna 
Nikolics de Rudna (n.Budapesta 10.05.1870 – d. Kádár 16.05.1917), cea care devine soţia viito‑
rului diplomat austro‑ungar, baronul Géza Duka de Kádár. Nu este singura legătură de rudenie 
prin căsătorie între cele două familii nobile bănăţene. Jovan VII Nikolics de Rudna, bunicul 
Johannei Nikolics de Rudna a avut trei surori, una dintre acestea, Elise, s‑a căsătorit cu Ștefan 
Duka de Kádár (1801–1867), bunicul diplomatului Géza Duka de Kádár24.

Deşi serviciul diplomatic austro‑ungar, constituia o lume exclusivistă, predominant aris‑
tocratică şi catolică, baronul Géza Duka de Kádár, greco‑oriental de religie va avea o frumoasă 
ascensiune diplomatică. Îşi va începe cariera în anul 1895, ocupând pentru început funcţia de ata‑
şat în cadrul legaţiei imperiului din Atena25. Va face parte din echipa baronului Gustav Karl von 
Kosjek, trimis extraordinar şi ministru plenipotenţiar al Austro‑Ungariei la Atena26. Secretarul 
legaţiei austro‑ungare din Grecia în acea perioadă era baronul Otto Kuhn de Kuhnenfelt.

În diplomaţia vieneză, după o examinare riguroasă şi îndeplinirea tuturor condiţiilor impuse 
de plecarea la post, tinerii diplomaţi primeau numirea de ataşat. În scurt timp, titularul postului 
era notificat şi trimis la prima sa misiune, începându‑şi astfel cariera, ce pentru un diplomat 
însemna un parcurs de mai multe decenii. După cum am văzut, modul în care fusese admis în 
corpul diplomatic, calificativele şi recomandările primite, constituiau puncte de reper impor‑
tante pentru alegerea primei misiuni. În Ballhausplatz erau atent cântăriţi mulţi factori, unii ce 
ţineau de standarde aparente, alţii subiectivi: reţeaua socială, imaginea în societate a diploma‑
tului şi nu în ultimul rând Viennese Protektion. Marea majoritate a tinerilor ataşaţi, rar aveau de 
spus un cuvânt în privinţa misiunii unde urmau să fie trimişi, acest aspect fiind din principiu 
ignorat27. Directorul Secţiei 1 a k. u. k. Ministerium des Äußern28 şi directorul de personal ştiau 
să aleagă persoana potrivită la locul potrivit. Chiar dacă în aparenţă condiţiile prealabile pentru 
alegerea destinaţiei misiunii, erau similare cu cele necesare la numire, era cunoscut faptul că 
o multitudine de factori pot influenţa buna evoluţie a personalului diplomatic trimis la post, 
chiar şi pentru misiuni similare. Vârsta, personalitatea, starea de sănătate, inteligenţa şi mai ales 

21 Milankov 2002, p. 100.
22 Magyar Országos Levéltár (pe viitor MOL), colecţia Libri Regii: Cartea Regală nr. 68/1886 la pp. 587–588.
23 Vezi TZ 1903.
24 Gotha/genealogie 1941, p. 134.
25 Almanach de Gotha. Annuaire généalogique, diplomatique et statistique 1896, p. 1020 (în continuare se va cita 

Gotha/anuar). Baronul Duka Geza apare prima dată în anuarul diplomatic din cunoscuta colecţie Gotha, în 
almanahul redactat la data de 11 noiembrie 1895 şi publicat în anul 1896, din păcate, numele său este redactat 
greşit: Geza Derka de Kadar. 

26 AT‑OeStA/HHStA, MdÄ AR F4–171–7: Dosar de personal al diplomatului Gustav Karl baron de Kosjek 
(1838–1897). Născut în Carintia la 17 august 1838, îşi începe cariera ca interpret în cadrul Ambadsadei de la 
Constantinopol, intră în serviciul diplomatic în anul 1872. Va participa la delegat la Congresul de la Berlin. Va 
ocupa funcţia de agent al Vienei la Ambasada din Cairo (1881–1883), apoi va fi trimis la ambasada din Teheran 
(1884–1887). Cea mai lungă perioadă o va petrece în Grecia, în calitate de ambasador, trimis extraordinar şi 
plenipotenţiar al Austro‑Ungariei la Atena timp de 10 ani, în perioada 26.08.1887–01.02.1897. Moare la Atena 
la data de 01.02.1897.

27 Csaky 1992, p. 146.
28 Ministerul de externe Austro‑Ungar în perioada dualistă sau k. u. k. Ministerium des Äußern, avea în subordine 

două secţiuni principale, administrativă şi operativă/politico‑diplomatică. Secţiunea 1 (administrativă) sau 
Centrala avea la conducere un director cu rang de secretar de stat, însărcinat de ministrul de externe cu atribuţii 
administrative. Sediul direcţiei administrative era situat în piaţa Ballhausplatz din Viena, a se vedea Godsey. Jr. 
1999, pp. 8–10.
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capacitatea de adaptabilitate erau puse în balanţă la desemnarea celui mai potrivit candidat la 
o anumită misiune. După o consultare din partea oficialilor din Ballhausplatz cu şeful misiunii 
privind noul candidat, în cazul în care acesta îl considera potrivit, noul diplomat era trimis la 
post29.

Tânărul nostru diplomat, baronul Géza Duka de Kádár, provenea dintr‑o veche familie 
macedo‑română originară din Moscopole. Scriitorii străini din secolul al XVIII‑lea, lăudau gra‑
dul de cultură a macedo‑românilor moscopoleni, afirmând faptul că în casele lor se găseau bibli‑
oteci cu tot felul de cărţi greceşti şi străine:“Les Valaques qui ont voyagé, et c’est le grand nombre, 
parlent plusieurs langues, et ont des bibliothèques assez bien assortie: en livres français et italiens. 
Ils possedent les bonnes édition: des classiques grecs, et un étranger trouve chez eux des secoué 
littéraires qu’il est difficile de porter avec soi dans les voyages“30.

Primul membru cunoscut al familiei diplomatului, a fost Mihai Duka/Michael Duka/ 
Mihály Duka31. Acesta emigrase în copilărie din Moscopole împreună cu familia, multiplele 
invazii ale turcilor, determinându‑i să plece şi să se stabilească în Serbia la Osijek (Esseg/Eszék)32. 
Fiind implicat în importante activităţi comerciale, va fi înnobilat în deceniul IX al secolului al 
XVIII‑lea. 

Deşi în cursul sec. al XVII‑lea şi al XVIII‑lea macedo‑românii se aflau răspândiţi mai în toate 
oraşele din Austria şi Ungaria, date despre existenţa lor s‑au conservat cu predilecţie în oraşele 
mai mari. Cea mai mare colonie macedo‑română din Austria se afla la Viena. Servindu‑se de 
limba greacă în corespondenţă şi în biserică, străinii, îi numeau « greci ». Acest atribut îl meritau 
şi din alte motive. Pe atunci, pretutindeni în Austria şi Ungaria, termenul «grec» îşi schimbase 
înţelesul etnic în cel social de «negustor». În astfel de împrejurări, ei treceau de « greci » în faţa 
străinilor pur şi simplu pentru că erau negustori33.

Persecuţiile turceşti din secolul al XVIII‑lea au constituit cauza principală a imigrării 
macedo‑românilor în fosta Austro‑Ungarie: “la sfârşitul veacului trecut, al XVIII-lea au venit 
mulţi emigranţi “ţintari” care s-au aşezat la Viena, Pesta, Neusatz, Semlin, Miskolcz, emigranţi ce 
aveau să joace un rol important în ţările de adopţie” 34. 

Ajunşi în capitalele Austriei şi Ungariei, macedo‑românii au fondat case comerciale şi mari 
instituţii financiare ce întreţineau legături cu instituţiile similare din ţările occidentale. Fiind 
alături de greci singurii mijlocitori pentru importantele schimbul de mărfuri între Orient şi 
Europa centrală, autorităţile austriece le‑au recunoscut importanţa pentru consolidarea puterii 
economice a imperiului, unora dintre ei, conferindu‑le inclusiv titluri nobiliare, cum este şi 
cazul lui Mihai Duka: 

„Valoarea acestui element era cunoscută mai de mult autorităţilor austriace, de aceea ele 
doreau prin toate mijloacele să-i atragă în număr cât mai mare şi să-i silească să se aşeze în ţările 
lor. De la Maria Tereza şi mai cu seamă de la Iosif al II-lea, s-a lucrat în acest sens, pentru ca în 

29 Godsey. Jr. 1999, p. 165.
30 Pouqueville vol. II. 1820, apud Capidan 2000, p. 76.
31 Afirmaţia potrivit cărora Mihai Duka ar fi emigrat la vârsta de 10 ani din Osijek, apare în: V.T.Perianu 1973b, 

p. 3:“atunci când a emigrat (1726) avea doar 10 ani”, ulterior este preluată şi de Stoi 1982, pp. 81–88: „Mihai 
Duca venise în anul 1726 la Esek pe când avea doar 10 ani”. Stoi va utiliza în afara materialului din V.T.Perianu 
1973b şi Borovszky 1912, p. 541, respectiv Lendvai vol II.1899, p. 117. Cu toate acestea, nu există nici o dovadă 
clară în aceste surse a faptului că Mihai Duka avea 10 ani la data când ajunge în Esseg. Borovszky Samu face 
referire în materialul său doar la data înnobilării lui Mihai Duka iar Lendvai Miklós precizează doar faptul că 
familia a venit în Esseg prin Peninsula Balcanică, refugiindu‑se în Serbia din cauza persecuţiilor turcilor. 

32 Lendvai vol II. 1899, p. 117.
33 Capidan 2000, p. 83.
34 Picot 1880, pp. 102–104.
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chipul acesta să se întărească puterea economică şi să se ridice cât mai mult producţia monarhiei 
habsburgice ... macedo-românii au inundat Austria abia după pacea dela Pojarevaţ. În mâinile lor 
era comerţul de mătase din Orient şi Europa centrală. Tot comerţul en gros şi en detail era în mâi-
nile lor. Comerţul dintre Turcia şi Austria îl deţineau ei si multe case de comerţ macedo-române 
erau în legătură directă cu cele mai de seamă oraşe comerciale şi industriale din Europa ... Prin 
mijlocul companiilor lor comerciale, ei deţineau tot comerţul de la Atena până la Pesta şi Viena”35.

Împăratul Francisc I îi acordă în data de 26.07.1792 la Viena lui Mihai Duka (“mare comer-
ciant din Esseg”) diploma de înnobilare cu blazon36 (vezi Fig. 5). Prin Mihai Duka, nobilitatea 
şi dreptul de purta blazonul distinctiv acordat, se transferă întregii sale familii, soţiei sale Lallos 
Julia, copiilor rezultaţi din această căsătorie: Nicolae, Petru, Ilie, Ana, Elisabeta, Sofia, Ecaterina, 
dar şi nepoţilor săi: Petru, Gabriel, Nicolae, Julia, Maria, Georg, născuţi din căsătoria primului 
său fiu, Nicolae, cu Virovchevich Mária. Deşi diploma din anul 1792 este acordată lui Mihai 
Duka, în primele două pagini din conţinutul textului apar menţiuni foarte importante referi‑
toare la cel de‑al doilea fiu al său, Petru Duka37. Vitejia acestuia şi calităţile militare remarcabile 
în luptele cu turcii din anul 1788 sunt considerate argumente solide pentru înnobilarea întregii 
sale familii38. 

Fig. 5. Imaginea blazonului acordat lui Mihai Duka în anul 1792 împreună cu diploma 
de înnobilare din MOL/Libri Regii (Acta generalia – 1792 – N°. 8812).

35 Popović 1927, traducere în limba română de Constante 1934, pp. 100–101.
36 MOL, Diploma de înnobilare cu blazon publicată în Cartea Regală nr.56/1792 la ff. 225–230, Acta generalia – 

1792 – N°. 8812 (cu o miniatură reprezentând blazonul, la începutul textului).
37 Petru Duka născut în Slavonia la Esseg în anul 1756 îşi începe cariera militară în Regimentul 13 de graniţă 

româno‑ilir din Caransebeş. Avansează la gradul de căpitan în 1787, maior în 1789, locotenent colonel în 1794 
după bătălia de la Famars. Este decorat cu crucea de cavaler a Ordinului militar Maria Tereza la 7 iulie 1794. 
Avansează la gradul de general maior la 31 mai 1798. Devine comandantul cetăţii Timişoara la 5 mai 1800, 
apoi comandant general al Banatului din 1805, funcţie pe care o va ocupa în perioada 24.04.1805 – 29.12.1822. 
În anul 1813 va negocia un armistiţiu cu Napoleon în calitate de adjutant general al împăratului Francisc I al 
Austriei.

38 Aceste referiri la Petru Duka sunt prezentate corect şi de Áldásy 1940, pp. 301–302.
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Descrierea heraldică a blazonului:
Scut francez modern, dreptunghiular, cu talpa în acoladă, roşu, încărcat cu o săgeată de 

argint, acostată de două semiluni, de acelaşi metal, cea din dreapta întoarsă, cea din stânga con‑
turnată; cu cantonul dextru al şefului de aur. Scutul este timbrat de un coif de argint, tarat ¾ spre 
dreapta, căptuşit purpuriu, cu patru grile vizibile, lanţul şi marginea de aur. Din vârful coifului 
pornesc, în jos, pe flancurile scutului, lambrechini, la dreapta argintii căptuşiţi roşu, la stânga 
aurii căptuşiţi, de asemenea, roşu. Coiful este surmontat de o coroană de aur, încrustată cu 
pietre preţioase, deschisă, cu trei fleuroane, din care iese ¾ un soldat, redat din faţă, cu armură 
de argint, purtând mustaţă neagră şi pe cap un coif, de asemenea, de argint, cu panaş purpuriu, 
încins la mijloc cu o centură de care atârnă, în partea stângă, sabia, poziţionată în bară, din care 
se vede doar o parte din lamă, garda şi mânerul, ţinând în mâna dreaptă o suliţă, cu vârf rombo‑
idal de la baza căruia atârnă, un ciucure, aşezată puţin oblic spre dextra, iar în stânga, acoperind 
mâna, un scut rotund, cu partea centrală ţuguiată, toate de acelaşi metal.

Blazonul acordat familiei Duka cu această ocazie şi publicat în Cărţile Regale, a fost descris 
eronat în decursul timpului de mai mulţi autori. Borovszky Samu, în lucrarea sa Torontál vár-
megye39, publicată la Budapesta în anul 1912 (vezi Fig. 6) face o gravă confuzie în prezentarea 
stemei, afirmând că scutul are”fondul albastru” (smalţ azur), aceeaşi culoare / smalţ atribuind‑o 
greşit şi lamberchinilor. Cu toate acestea, imaginea blazonului pe care o redă anterior descrierii, 
este corect desenată iar smalţul roşu (le gueules) figurat în limbaj heraldic în mod convenţional 
prin linii verticale, este foarte vizibil, atât în cazul fundalului scutului cât şi în cazul lamberchi‑
nilor, la dextra şi senestra. 

Fig. 6. Imaginea blazonului din Borovszky, în alb negru  
(publicată în Torontál vármegye la p. 540) 

39 Borovszky 1912 (în continuare se va cita Borovszky/Torontál), pp. 540–541: imaginea blazonului în discuţie 
(p. 540) şi textul (p. 541) unde apare descrierea eronată a stemei familiei Duka. Cel mai probabil, Borovsyky 
a preluat această imagine din armorialul J.Siebmacher’s 1893, p. 148 (vezi textul pentru Duka II) şi planşa 116 
(prezentarea imaginii stemei).
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Greşeala descrierii primului blazon acordat familiei Duka este preluată după Borovszky şi 
de autorul român Dimitrei Stoi în articolul său intitulat Blazonul unei reputate familii româneşti 
publicat în anul 1988 în revista „Mitropolia Banatului”:“Imaginea grafică a blazonului stabilit cu 
acel prilej nu o avem, dar s-a păstrat descrierea lui: În colţul din dreapta se află un pătrăţel de aur 
pe fondul albastru al scutului [...] Lamberchinii sunt: albastru şi argint (în dreapta) şi albastru-
aur (în stânga)” 40.

În anul 1806 comandantul general al Banatului, Duka Petru, cumpără de la erariu pentru 
familie moşia de la Kádár. În mijlocul unui parc de 5 ha, în anul 1810 va construi prima curie 
(conac/reşedinţă)41. Pentru această moşie s‑a plătit trezoreriei suma de 98.630 forinţi42. Pentru 
merite militare deosebite în multiplele campanii ale imperiului, Petru Duka va primi gradul de 
feldmareşal în anul 1815. Va fi ridicat la rangul de baron în următorul an, cu acest prilej, se va 
acorda o nouă diplomă de înnobilare cu blazon (vezi Fig. 7) din partea împăratului Francisc I 
la data de 17.07.1816 în Viena43. Prin felmareşalul Petru Duka, comandant general al Banatului, 
o dată cu acordarea acestei noi diplome, de rangul de baron vor beneficia şi descendenţii de sex 
masculin ai familiei, respectiv fraţii săi: Ilie şi Nicolae, precum şi descendenţii lui Nicolae: Petru 
(Petru II Duka) şi Ștefan. 

Fig. 7. Imaginea blazonului acordat în anul 1816 feldmareşalului Petru Duka împreună cu 
diploma de înnobilare din MOL/Libri Regii (Acta generalia – 1816 – N°. 9388).

40 Stoi 1982, p. 83.
41 Borovszky 1914 (în continuare se va cita Borovszky/Temes), pp. 53–54. 
42 Lotreanu 1935, p. 100; Kovách 1998, p. 274. 
43 MOL, Diploma de înnobilare cu blazon publicată în Cartea Regală nr. 63/1816 la ff. 886–891, Acta generalia – 

1816 – N°. 9388 (cu o miniatură reprezentând blazonul, la începutul textului).

https://biblioteca-digitala.ro



   |  215 

Descrierea heraldică a blazonului:
Scut francez modern, dreptunghiular, cu talpa în acoladă, roşu, încărcat cu o săgeată de 

argint, acostată de două semiluni, de acelaşi metal, cea din dreapta întoarsă, cea din stânga 
conturnată; cu cantonul dextru al şefului de aur. Scutul este timbrat de o coroană deschisă, de 
aur, încrustată cu rubine, smaralde şi perle, terminată cu cinci perle mari de argint, pe care stă 
un coif, de asemenea, de argint, aşezat din faţă, căptuşit purpuriu, cu cinci grile vizibile, lanţul 
şi marginea de aur. Din vârful coifului pornesc, în jos, pe flancurile scutului, lambrechini, la 
dreapta argintii căptuşiţi roşu, la stânga aurii căptuşiţi, de asemenea, roşu. Coiful este surmontat 
de o coroană de aur, încrustată cu pietre preţioase, deschisă, cu trei fleuroane, din care iese ¾ un 
soldat, redat din faţă, cu armură de argint, purtând mustaţă neagră şi pe cap un coif, de aseme‑
nea, de argint, cu panaş purpuriu, încins la mijloc cu o centură de care atârnă, în partea stângă, 
sabia, poziţionată în bară, din care se vede doar o parte din lamă, garda şi mânerul cu apărătoare 
de pumn, ţinând în mâna dreaptă o suliţă, cu vârf romboidal de la baza căruia atârnă, un ciu‑
cure, aşezată puţin oblic spre dextra, iar în stânga, acoperind mâna, un scut rotund, cu partea 
centrală ţuguiată, toate de acelaşi metal. Scutul are ca suporţi, la dreapta un leopard natural, 
rampant, redat cu coada ridicată la spate, privind, iar la stânga un cal cabrat, alb, de asemenea, 
privind.

Începând cu data de 26 iulie 1816 prin dania regală emisă de împăratul Francisc I, moşia de 
la Kádár, pe care o avea în posesie, îi va fi donată şi va primi dreptul de a folosi particula de nobi‑
litate Petru Duka baron “de Kadar” 44. Moşia de la Kádár nu va fi singurul domeniu dobândit de 
familia nobililor Duka. Feldmareşalul Petru Duka de Kadar va cumpăra de la erariu şi moşia de 
la Schipet/Sipet în anul 181845. Îl va însoţi pe împăratul Francisc I în vizita oficială la Vatican în 
următorul an. Cu această ocazie va fi primit şi apreciat de Papa Pius al VII‑lea, acesta dăruindu‑i 
o tabacheră în montură de aur. După această vizită, împăratul îi va oferi în anul 1820, prin danie 
regală, şi moşia de la Sipet46. 

Neavând copii, moşia de la Kádár va fi moştenită de urmaşii fratelui său Nicolae: fiul acestuia, 
Ștefan (n.1801, Esseg – d.22.09.1867, Kadar) va moşteni domeniul Kádár iar fratele său, Petru II 
(n.02.07.1787, Esseg – d.30.07.1863, Sipet) va moşteni domeniul de la Sipet. Ultimul moştenitor 
al domeniului Kádár, din familia nobililor Duka, va fi diplomatul Géza Duka de Kádár, acesta 
va moşteni atât terenurile cât şi titlul bunicului său, baronul Ștefan Duka de Kádár47. În afara 
acestui domeniu situat în comitatul Timiş, la graniţa cu domeniul Végvár48 (actualmente loca‑
litatea Tormac) baronul Géza Duka de Kádár mai deţinea 1400 de acri de moşie în Torontal şi 
5000 de acri în Caraş Severin49. 

Era cunoscută aprecierea curţii de la Viena pentru diplomaţi de carieră de origine macedo‑
română, unul dintre cele mai concludente exemple în acest sens fiind al lui Simon Georg 
baron de Sina (n.15.08.1810, Viena‑d.15.04.1876 Viena). Provenit dintr‑o familie originară din 
Moscopole, singur mostenitor al unei averi imense, moşier, bancher şi diplomat, va ocupa func‑
ţia de consul general al Greciei în Austria la Viena în perioada 185550–185751 fiind apoi avan‑

44 MOL, Act de danie regală prin care lui Petru Duka i se donează moşia de la Kadar de la împăratul Francisc 
I. Actul este este publicat în Cartea Regală nr.63/1816 la ff. 891–894, Acta generalia – 1816 – N°. 9587.

45 Lotreanu 1935, p. 391; Kovách 1998, p. 276. 
46 Lendvai vol II. 1899, p. 117.
47 Serviciului Judeţean al Arhivelor Naţionale Timiş (în continuare se va cita S.J.A.N. – TM.), Fond Colecţia per‑

sonală N. Ilieşiu, d. 1 / vol.II., Monografia localităţii Cadar, f. 371. 
48 Borovszky/Temes, p. 125: Domeniul Végvár va ajunge în anul 1829 în posesia baronului Sina György.
49 Borovszky/Temes, p. 174. 
50 Gotha/anuar 1856, p. 310. 
51 Gotha/anuar 1858, p. 323. 
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sat şi numit Ministru Plenipotenţiar al Greciei la Viena începând cu data de 15 aprilie 185852. 
Va conduce legaţia Greciei din Austria până în anul 186353. Deosebit de apreciat în societatea 
austriacă, va ajunge după încheierea carierei diplomatice, în poziţia de consilier secret şi mem‑
bru al Camerei Superioare al imperiului austriac. 

Tânărul nostru diplomat se încadra foarte bine în profilul şi baremele cerute de factorii de 
decizie din Ministerium des Äußern. În afara originii sale nobile, era bogat şi bine plasat social, 
avea educaţia necesară, vorbea nativ atât limbile greacă şi sârbă dar şi germana, maghiara şi 
latina. Provenind dintr‑o familie macedo‑română, trimiterea sa ca ataşat la Atena în prima sa 
misiune a fost o alegere firească din partea superiorilor săi ierarhici. Funcţia de ataşat necesita 
“abilităţi” specifice zonei în vederea furnizării de expertiză pe plan comercial, politic şi cultural. 

În semn de apreciere pentru activitatea sa, distingându‑se în corpul diplomatic prin virtute 
civică remarcabilă, pentru capacitatea sa şi serviciile aduse Greciei, i‑a fost conferită Crucea de 
aur a Ordinului “Mântuitorului”54 şi gradul de Cavaler (vezi Fig. 8). Aceasta este prima distinc‑
ţie dintr‑un lung şir de ordine conferite pe percursul carierei sale diplomatice55.

Baronul Géza Duka de Kádár va petrece 3 ani în cadrul legaţiei Austro‑Ungariei la Atena56, 
între 1895 şi sfârşitul anului 189757, perioadă “fierbinte” pentru politica externă imperială vie‑
neză. Începând cu vara anului 1895, politica externă europeană în zona 
de nord est a Mediteranei a fost dominată de semnele alarmante ale 
decăderii avansate ale Turciei, masacrele din Armenia, la care s‑a adău‑
gat rapid şi criza din Macedonia. Inflamarea zonei estice prin interven‑
ţia Bulgariei şi reacţiile directe în consecinţă ale Greciei şi Serbiei era 
ultimul lucru dorit de Marile Puteri la acel moment. Pentru Austro‑
Ungaria, cea mai delicată problemă era generată de apropierea din‑
tre Rusia şi Bulgaria. Presiunile Franţei şi Rusiei erau concentrate pe 
Constantinopol şi controlul strâmtorilor din Mediterana, în cazul în 
care influenţele Rusiei aveau câştig de cauză în privinţa Turciei, fără 
sprijinul Angliei, Austro‑Ungaria ar fi pierdut complet controlul asu‑
pra Bulgariei, Serbiei şi României58. Tripla Alianţă a avut un rol fun‑

52 Gotha/anuar 1859, p. 338. 
53 Gotha/anuar 1864, p. 386. 
54 Τάγμα του Σωτήρος (Ordinul Răscumpărătorului) cunoscut ulterior sub denumirea de Ordinul Mântuitorului, 

este cel mai vechi şi cel mai important ordin de merit al Greciei. Înfiinţarea acestuia a fost decisă în 1829, ulti‑
mul an al Revoluţiei, la cea de‑a patra Adunare Naţională a Greciei din Argos. Primul destinatar al Marii Cruci 
a Ordinului a fost regele Ludwig I al Bavariei, tatăl regelui Otto, în 1833. Ordinul „Mântuitorului“ a mai fost 
conferit următorilor diplomaţi români: Nicolae Titulescu, Dimitrie I. Ghica, trimis extraordinar, ministru ple‑
nipotenţiar al României, Nicolas Raicovicianu, consilier juridic la Ministerul Afacerilor Străine (Mare Cruce), 
diplomatului Nicolae Petrescu Comnen (Comandor).

55 Lista cu distincţiile şi ordinele acordate baronului Géza Duka de Kádár a fost regăsită în anul 1985 cu ocazia 
unor cercetări derulate la solicitarea descendenţilor. Această listă se regăseşte la f.A2 din manuscrisul olograf 
aflat actualmente în colecţie particulară. Mulţumesc pe această cale domnului I.A. pentru amabilitatea de a‑mi 
permite studierea acestui manuscris. Manuscrisul la care facem referire cuprinde mai multe date, unele pre‑
luate succint din manuscrisulul dactilografiat al autorului Valeriu T. Perianu intitulat „Istoria comunei Cadăr” 
(cca.1947–1950), aflat un timp la biserica din localitatea Cadăr, iar alte date provind din Arhivele de Stat din 
Viena. 

56 A se vedea în: AT‑OeStA/ HHStA, GKA GesA Athen, Gesandtschaftsarchiv (dosare arhiva Ambasadei din 
Atena, 1834–1918). 

57 HHStA, MdÄ AR F4–77–9; Gotha/anuar 1898, p. 1041. Publicaţia la care facem referire, prezenta în cadrul 
capitolului Annuaire diplomatique et statistique, componenţa corpului diplomatic şi consular al reprezentanţe‑
lor diplomatice din Grecia, evidenţa fiind redactată la data de 12 noiembrie 1897.

58 Bridge 1972, pp. 213–215.

Fig. 8. Crucea de aur a 
Ordinului “Mântuitorului. 
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damental în toate situaţiile critice relevante consumate în Europa începând cu anul 1885, pentru 
Austro‑Ungaria, semnarea tratatului cu Regatul român a însemnat definitivarea sistemului de 
alianţe cu rol de protecţie a frontierei sale sudice şi sistemul defensiv al monarhiei59. 

Tratatele de la San Stefano şi Berlin recunoscuseră apariţia mai multor state suverane: 
Grecia, Serbia, Muntenegru şi România. Aspectele naţionale ale fiecărui popor din aceste state 
erau puternic influenţate şi condiţionate de evoluţia relaţiilor internaţionale şi raporturile din‑
tre marile puteri. Tratatul de la Berlin spre exemplu, a avut pentru Atena o dublă consecinţă: 
pe de o parte, încorporarea unui teritoriu caracterizat printr‑o masivă prezenţă românească 
în zona Thesaliei şi Pindului şi pe de altă parte, intensificarea cercurilor naţionaliste greceşti 
din Macedonia ce militau pentru anexarea în totalitate sau măcar în parte a Macedoniei în 
Grecia60. Macedonia şi activităţile brutale în provincie comise de bande de querillas conduse 
de ofiţeri bulgari, au atras în anul 1895 atenţia cancelariilor europene şi implicit a guvernului 
de la Bucureşti. Revendicările teritoriale, parţiale sau ad integrum din partea statelor balcanice 
privind Macedonia au fost surse permanente de conflict, politica de susţinere a românilor mace‑
doneni generând coliziuni cu naţionalismele slave mult mai substanţiale şi agresive61. 

Strategia practicată de Goluchowski, ministrul de externe al Austriei, drept contraofensivă 
împotriva reconcilierii Bulgariei cu Imperiul Rus, a fost promovarea unei alianţe puternice între 
Serbia, România şi Grecia. Diplomaţia vieneză definită prin “atitudine imperială”, în care “se 
dizolvă obligaţiile generate de naţionalitate” 62, va încerca o abordare interesantă prin exponenţii 
săi, inclusiv în relaţiile diplomatice cu Vechiul Regat. Se consideră că Alois Lexa von Aehrenthal, 
ministru plenipotenţiar imperial şi regal la Bucureşti (1895–1898), ar fi fost cel care a sugerat în 
1896 orientarea guvernului român liberal condus de Dimitrie Sturdza spre soarta românilor din 
Balcani şi Macedonia, deşi ideea transformării chestiunii macedonene în linie de politică externă 
activă s‑ar fi conturat încă din primăvara anului 1895 în timpul guvernului conservator condus 
de Lascăr Catargiu63. Deturnarea atenţiei Marilor Puteri de la agravarea situaţiei populaţiei româ‑
neşti de peste Carpaţi, excesele politice naţionaliste ale guvernului Werkele în Ungaria faţă de ne‑
maghiari, reprimarea mişcării memorandiste (9 iunie 1892‑mai 1894) a avut un puternic “aliat” 
în introducerea chestiunii aromâne ca obiectiv prioritar în politica externă a României. 

Cea mai importantă schimbare de direcţie în politica externă a Austro‑Ungariei are loc în 
anul 1897. Criza cretană de la începutul anului 1897 risca să degenereze într‑un război balcanic. 
Pentru Marile Puteri, pierderea Cretei în favoarea Greciei era de neacceptat. Atât Viena cât şi 
Berlinul au insistat încă de la început să nu se cedeze Greciei nici într‑un caz controlul Cretei, 
chiar dacă acesteia i‑ar fi garantată autonomia. 

În luna mai 1897 lordul Salisbury, ministrul de externe al Angliei, nerăbdător să evite opo‑
ziţia Germaniei turcofile în cauza cretană, a sugerat ca Anglia, Franţa şi Rusia în calitate de 
“puteri protectoare ale Greciei” să medieze pacea între Turcia şi Grecia, atitudine care a produs 
Austro‑Ungariei o surpriză neplăcută64. Vizita împăratului Franz Joseph la St.Petesburg (vezi 
Fig. 9) va schimba în bine relaţiile dintre Austro‑Ungaria şi Rusia. Acordul de la Mürtzeg din 
anul 1897 încheiat între cele două mari puteri, rezultat în urma acestei vizite, “îngheţa” situaţia 
existentă în Peninsula Balcanică, stopând cel puţin temporar liniile de acţiune agresive ale sta‑
telor balcanice65. 
59 Dinu 2014 (în continuare se va cita Dinu, Diplomaţia – Studii), pp. 56–57.
60 Zbuchea 2003, p. 55.
61 Dinu 2011 (în continuare se va cita Dinu, Diplomaţia – management), p. 137.
62 Rumpler 1982, pp. 54–55. 
63 Dinu Diplomaţia – management, pp. 135–136.
64 Bridge 1972, p. 230.
65 Crampton 1983, p. 235.
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La sfârşitul anului 1897, tabla de şah a diploma‑
ţiei vieneze imperiale se mută din NE‑ul bazinulului 
Mediteranei în Peninsula Balcanică. Este timpul pen‑
tru diplomatul nostru, baronul Géza Duka de Kádár să 
facă la rândul său o mutare importantă pentru cariera 
sa diplomatică. Cel mai probabil, avantajul de a fi înru‑
dit cu dinastia Obrenović a Serbiei şi experienţa acumu‑
lată la Atena în jocul sinuos al politicii externe vieneze 
manifestate în ultimii ani, îl vor transforma din nou în 
“omul potrivit, la locul potrivit”. Începând cu anul 1898 va 
fi avansat în funcţia de Secretar de legaţie, la Ambasada 
Austro‑Ungariei de la Belgrad66 unde ministrul plenipo‑
tenţiar imperial şi regal era baronul Franz Schießl von 
Perstorff, reprezentant diplomatic al Vienei în Serbia din 
anul 1895. În această reprezentanţă diplomatică, traseul 
său profesional se va intersecta din nou cu cel al cole‑
gului său, baronul Otto Kuhn de Huhnenfeld avansat la 
gradul de Consilier de legaţie din anul 189667. 

Serbia la acea dată, se afla de mai bine de un deceniu, 
sub influenţa imperială a Vienei. Dinastia Obrenović 
avea susţinerea Austro‑Ungariei şi implicit asigurată 
asistenţa militară necesară consolidării poziţiei Serbiei. 

Acordurile economice şi politice parafate între aprilie şi iunie 1881 consolidaseră relaţia dintre 
cele două state68. În baza tratatului secret dintre Serbia şi Austro‑Ungaria, încheiat la Belgrad în 
28 iunie 1881, cunoscut doar de Prinţul Milan Obrenović, Primul Ministru Milutin Garašanin 
şi ministrul de externe Čedomilj Mijatović69, Serbia renunţa la pretenţiile teritoriale asupra 
Bosniei şi Herţegovinei, se angaja în menţinerea neutralităţii faţă de Austro‑Ungaria asumându‑
şi obligaţia de a nu negocia şi încheia tratate politice cu alte state fără consultarea prealabilă 
a Vienei. Proclamarea regatului Serbiei la 22 februarie 1882 a venit ca o consecinţă firească, 
primul conducător de stat care l‑a felicitat pe proaspătul rege Milan, fiind împăratul Austro‑
Ungariei, Franz Joseph70. 

Voiajul moştenitorului tronului austro‑ungar împreună cu soţia sa, organizat în anul 1884 
în mai multe state sud‑europene şi vizitele efectuate la Belgrad, Bucureşti, Sofia, Constantinopol, 
sublinia poziţia de forţă pe care o aveau Tripla Alianţă şi Austro‑Ungaria în zonă, dar şi partene‑
riatele strategice dezvoltate. La revenirea din acest voiaj, arhiducele Rudolf de Habsburg nota în 
jurnalul său:“destinul statelor balcanice reprezintă pentru noi o chestiune vitală. Prin răspândirea 
culturii, noi trebuie să le plasăm în orbita influenţei noastre directe şi să ni le ataşăm”71. 

Rudolf va întocmi un raport foarte detaliat la întoarcerea sa în Viena, ce va fi prezentat şi 
citit de Franz Joseph, document cu structură sintetică, intitulat: Politische bericht des kronprin-
zen rudolf über seine orientreise, în care va prezenta pentru fiecare ţară: felul în care a fost întâm‑
pinat, caracterizarea monarhului şi poziţia acestuia în ţară şi faţă de Austria, starea armatei, 
66 HHStA, MdÄ, AR, F4–77–9; Gotha/anuar 1899, p. 1286. 
67 HHStA, MdÄ, AR, F4–77–9; Gotha/anuar 1897, p. 1223. 
68 Menning 1996, pp. 201–202 apud Dinu Diplomaţia-Studii, p. 145.
69 Radojević/ Dimić 2014, p. 12.
70 Ćorović 2001, cap.XVI., versiune on line, 
link: https://www.rastko.rs/rastko‑bl/istorija/corovic/istorija/7_16_l.html, accesat la data de 18 ianuarie 2017.
71 DDR, Seria I, vol.12, 2010, p. VIII. 

Fig. 9. Heliogravură: Kaiser Franz Joseph 
I. und Zar Nikolaus II. in Petersburg nach 

dem grossen Diner, din 27. 04. 1897, sursa: 
ÖNB Bildarchiv und Grafiksammlung 

(POR), Nr. Inv. Pk 2837.25.
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probleme specifice, valoarea oamenilor politici, atitudinea populaţiei faţă de imperiu şi gradul 
de influenţă de care se bucură, aprecierea prestaţiei diplomaţilor monarhiei acreditaţi în capita‑
lele respective:

“La Belgrad am fost primiţi foarte frumos şi cordial, atât de Maiestăţile Lor cât şi de populaţie. 
Regele manifestă un interes mult mai mic faţă de armată decât regele Carol. Din întreaga sa purtare 
faţă de armată se vede că regele Milan n-a fost niciodată militar şi nu are nici dragoste şi nici înţele-
gere faţă de armată, ceea ce-i dăunează mult. La palat, regele mi-a prezentat un şir de personalităţi de 
marcă ale Serbiei. Palatul regal este o locuinţă privată frumoasă şi bine înzestrată, deşi cam strâmtă 
şi deloc în genul unei reşedinţe. Nici curtea nu mi-a plăcut în mod deosebit. Domnii sunt cunoscuţi cu 
toţii la Viena, din fericire nu şi doamnele. Eleganţa falsă, toaletele încărcate, de parvenit, atitudinea 
provocatoare etc. etc. lasă să se presupună că numeroasele zvonuri despre desfrânarea curţii sârbeşti 
nu sunt în întregime vorbe în vânt. După părerea mea, se poate conta pe credinciosul devotament al 
regelui Milan, în rândul poporului său şi mai ales în rândul armatei a făcut să se înţeleagă că nutreşte 
sentimente favorabile Austriei. Întregul său viitor şi l-a legat de Austria, deşi ne-ar ajuta mai mult dacă 
ar înţelege să se ancoreze cât mai puternic în ţara sa şi să câştige dragostea poporului său. El rămâne 
un străin în propria-i ţară, nemulţumit de funcţia sa şi gândurile şi purtarea sa se reduc la dorinţa de 
a petrece în fiecare an o vacanţă cât mai lungă şi mai plăcută în Austria. Prin aceasta se manifestă 
marea deosebire faţă de România. Regele Carol a devenit român trup şi suflet, şi are din această cauză 
o poziţie cu totul diferită, mult mai puternică. Regele Milan va fi păgubit mai devreme sau mai târziu 
de greşelile sale financiare, de înclinaţia sa spre risipă şi viaţa privată incorectă. Progresul semnificativ 
al influenţei austriece în Serbia, simpatia regelui sunt în bună măsură succese ale reprezentantului 
nostru care a înţeles să se bucure printre subordonaţii săi, printre austriecii din Belgrad şi printre sârbi 
de o mare popularitate. Ataşatul nostru militar are de asemenea o foarte bună poziţie” 72.

Din perspectiva arhiducelui Rudolf de Habsburg, Serbia era considerată ţara în care influ‑
enţa imperiului a progresat cel mai mult, în bună măsură datorită atitudinii regelui Milan I dar şi 
a abilităţii manifestate de contele Rudolf von Khevenhüller‑Metsch73, reprezentantul diplomatic 
al Vienei la Belgrad:

“Trimisul nostru, contele Khevenhüller, este de departe cel mai priceput dintre diplomații pe 
care i-am vãzut în aceastã cãlãtorie. N-am fost informat atât de bine şi de corect ca la Belgrad. 
niãaieri, nici acum şi nici în cãlãtoriile anterioare. Khevenhüller cunoaşte foarte bine Serbia de-a 
lungul si de-a latul, toate personalitãţile importante ca şi toate realitãţile din ţarã. Are o poziţie 
excepţionalã; intrã şi iese din palat, este consultat în toate; priceperea, puterea de înţelegere şi 
energia i-au permis sã joace un rol pe care din pãcate nu l-am putut vedea pânã acum la niciunul 
dintre reprezentanții noştri” 74.

Recunoaşterea directă a importanţei calităţilor şi a rolului unui reprezentatant diplomatic al 
imperiului, venită direct din partea prinţului Rudolf, arhiduce de Austria şi prinţ moştenitor al 
Austriei, Ungariei şi Boemiei evidenţiază cert “profilul” membrilor corpului diplomatic vienez. 
Ministerul de externe austriac era considerat internaţional şi aristocratic75. Patriotismul supra‑
naţional al diplomaţilor austrieci devenise proverbial având în vedere orientarea lor cosmopo‑
lită. Baronul Géza Duka de Kádár va petrece 3 ani la Belgrad76 în perioada anilor 1898–190077, 
72 Lukacs 2013, pp. 60–89.
73 Contele Rudolf von Khevenhüller – Metsch a ocupat poziţia de Ministrul plenipotenţiar imperial şi regal la 

Belgrad în perioada 24.10.1881–28.11.1886.
74 Lukacs 2013, p. 87.
75 Williamson 1991, pp. 34–57. 
76 A se vedea în AT‑OeStA/ HHStA, GKA GesA Belgrad: Gesandtschaftsarchiv (dosare arhiva Ambasadei din 

Belgrad, 1834–1918). 
77 HHStA MdÄ AR F4–77–9; Gotha/anuar 1901, p. 1049 (date valabile la data de 15 noiembrie 1900). 

https://biblioteca-digitala.ro



220   |  Patricia MANEA

ocupând funcţia de Secretar de legaţie. Fostul rege Milan Obrenović ce abdicase în favoarea 
fiului său, Alexandru, la data de 22 februarie 188978, revenise în Serbia la începutul anului1898 
fiind numit de fiul său la conducerea armatei. Această reîntoarcere a fostului rege Milan, con‑
ducătorul de facto al ţării era privită cu satisfacţie la Viena, fiind considerată o consolidare a 
influenţei austro‑ungare în Serbia79. Consilierul intim al fostului rege Milan, va fi ales baronul 
Fedor I Nikolics de Rudna (socrul diplomatului Géza Duka de Kádár) nepotul direct al prinţului 
Serbiei, Miloš Obrenović. În această perioadă baronul Géza Duka de Kádár va fi distins cu cele 
mai înalte ordine sârbești: Ordinul “Vulturul Alb” 80(vezi Fig. 10) şi Marea Cruce a „Ordinului 
Takovo”81 (vezi Fig. 11).

Fig. 10. Ordinul Vulturul 
Alb Cls.3 (comandor). 

Fig. 11. Marea Cruce şi Steaua Ordinului Takovo.

Din păcate, această revenire a fostului rege şi speranţa Austro‑Ungariei pentru păstrarea 
prestigiului monarhiei în Balcani, va fi de scurtă durată. Scandalul provocat de căsătoria regelui 
Alexandru cu Draga Mašin (o curtezană mai în vârstă cu 12 ani) ce are loc în în 5 august 1900 va 
duce la distrugerea prestigiului şi credibilităţii dinastiei Obrenović. Fostul rege Milan, în semn 
de protest şi dezacord total faţă de gestul fiului său, va părăsi din nou Serbia, revenind la Viena. 
Chiar dacă Goluchowski, ministrul de externe al Austro‑Ungariei era consternat, a încercat să 

78 Ćorović 2001, Cap.XVII. 
79 Bridge 1972, p. 238.
80 Kraljevski orden Belog orla (Ordinul Vulturul Alb) este considerat cel mai important ordin al Regatului Serbiei 

(1883–1918) şi Regatul Iugoslaviei (1918–1945), instituit de Regele Milan I al Serbiei din 23 ianuarie 1883, 
concomitent cu Ordinul Sf. Sava. Ordinul a fost conferit pentru pentru merite deosebite faţă de Coroană, stat şi 
naţiunea sârbă, pentru realizări în timp de pace sau de război. În perioada cuprinsă între 1883 şi 1898 Ordinul 
Vulturul Alb a fost cel mai mare premiu din Regatul Serbiei. Simbolul vulturului alb, cu aripile deschise şi afişate 
a fost restabilit ca stemă de stat pentru Regatul Serbiei, simbol al descendenţei din Împăraţii Bizanţului. A fost 
folosit şi în perioada medievală de conducătorii Serbiei, de Sfinţii Împăraţi ai Imperiului Roman, de Împăraţii 
Rusiei şi Împăraţii Austriei. Singura diferenţă apare la smalţul (metalul) din care era confecţionat vulturul: 
argint pentru Serbia, aur pentru Bizanţ, sable/negru pentru Sf. Imperiu Roman, Rusia şi Imperiul Austro‑Ungar. 

81 Orden Takovskog krsta (Ordinul Crucea Takovo) a fost instituit în Principatul Serbiei în 1865 pentru a marca cea 
de‑a 50‑a aniversare a celei de‑a doua Răscoale din Serbia, împotriva Imperiului Otoman, începută în Takovo, 
Serbia. Decretul prin care s‑a instituit Medalia şi Crucea de Argint a fost semnat la 22 mai 1865 de Prinţul 
Serbiei, Mihail Obrenović III. Ordinul a fost suprimat în 1903 la căderea dinastiei Obrenović.
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păstreze aparenţa neutralităţii şi non implicării imperiului în afacerile interne ale Serbiei potri‑
vit Acordului de la Mürtzeg din 1897. 

Căderea dinastiei Obrenović genera riscul de a se realiza dezideratul celor ce doreau un 
mare stat slav în Balcani, primul pas fiind unirea Serbiei cu Muntenegru şi eliminarea definitivă 
a Austro‑Ungariei din zonă. Moartea fostului rege Milan la Viena (11 februarie 1901) a eliminat 
ultima pârghie de control a instabilului rege Alexandru şi a noii sale afinităţi pentru Rusia în 
defavoarea imperiului austro‑ungar.82 

Vestea decesului regelui Milan a fost primită cu mare durere în Serbia. Chiar dacă neînţe‑
legerile cu tatăl său generate de căsătoria cu Draga Mašin au dus la o ruptură majoră, regele 
Alexandru a încercat să organizeze funerarii demne de familia regală. În acest sens, a dat ordin 
colonelului Laza Petrović să ia toate măsurile pentru a transporta sicriul cu trupul defunctului 
rege în Serbia pentru a fi îngropat la Belgrad, în cripta familiei, unde îşi dormea somnul de 
veci şi regele Miloš Obrenović. Spre surprinderea lui Alexandru, împăratul Franz Joseph a res‑
pins categoric această cerere, pe considerentul că fostul rege Milan, atât de devotat şi apreciat la 
Viena, merită să fie îngropat cu cele mai înalte onoruri imperiale „cu cheltuiala M. Sale bunului 
nostru Suveran” 83. Mai mult decât atât, autorităţilor de frontieră li s‑au dat ordine precise pen‑
tru a nu permite decât în condiţii foarte stricte trecerea persoanelor din Serbia spre mănăstirea 
Krušedol, situată la 10 km distanţă de Karlowitz, în munţii Fruška Gora.

Cu un tren imperial privat, cortegiul funerar format din înalte oficialităţi şi membrii ai cor‑
pului diplomatic a plecat din Viena spre Karlowitz. Trenul ce a ajuns în gara din Karlowitz la 
16 februarie 1901 ora 11.30, a fost aşteptat de primarul localităţii, episcopul Mitrofan Sevici şi 
30 de diaconi, Compania de onoare a Regimentului de Infanterie din Peterwaradin, prefectul 
Jurkovits, banul Croaţiei contele Khuén Héderváry. Singurele rude cărora li s‑a permis trecerea 
din Serbia în baza calităţii lor oficiale, au fost baronul Géza Duka de Kádár, Secretarul legaţiei 
Austro‑Ungariei la Belgrad şi socrul său, baronul Fedor I Nikolics de Rudna, consilier intim al 
fostului rege Milan84. 

La serviciul funerar oficiat de Patriarhul Brancovici, baronul Géza Duka de Kádár a par‑
ticipat împreună cu soţia sa, Johanna, socrul său (baronul Fedor I Nikolics de Rudna, verişor 
cu defunctul rege; pe linie dinastică, fostul rege Milan era nepot de frate al prinţului Serbiei, 
Miloš Obrenović, iar baronul Fedor I Nikolics de Rudna îi era nepot direct) şi reprezentantul 
M.S. Franz Joseph, contele Khuén Héderváry. Sicriul fostului rege Milan a fost aşezat în cavoul 
din biserica mănăstirii Krušedol, alături de rămăşiţele prinţesei Ljubica85.

După moartea fostului rege Milan, diplomatul Géza Duka de Kádár va fi trimis în cur‑
sul anului 1901 la Consulatul din Stuttgart86, reprezentanţa diplomatică vieneză în Regatul 
Württemberg. Va fi avansat în funcţia de Secretar principal de legaţie, ocupând a doua poziţie 
ca importanţă în cadrul Consulatului din Stuttgart timp de aproape 5 ani87, între 1901–190588. 
Această numire la Stuttgart pe o poziţie superioară a marcat limita superioară a încrederii legi‑
time acordată din partea conducerii imperiului diplomatului Géza Duka de Kádár. Ministerul 
de externe al Austro‑Ungariei considera ocuparea unui post la Stuttgart sau Haga echivalent cu 
încoronarea unei cariere diplomatice, obţinută ca recompensă specială pentru misiuni derulate 
82 Bridge 1972, pp. 239–240.
83 Vezi ştirea “Moartea ex-regelui Milan” în TP 1901a, p. 2. 
84 Vezi ştirea “Les funérailles de l’ex-roi Milan” în LR 1901, p. 2.
85 Vezi ştirea “Înmormântarea lui Milan” în TP 1901b, p. 2. 
86 HHStA, MdÄ AR F4–77; Gotha/anuar 1902, p. 598 (date valabile la data de 15 noiembrie 1901). 
87 A se vedea în AT‑OeStA/ HHStA, GKA GesA Stuttgart: Gesandtschaftsarchiv (dosare arhiva Consulatului din 

Stuttgart, 1804–1919). 
88 HHStA, MdÄ AR F4–77; Gotha/anuar 1906, p. 599 (date valabile la data de 15 noiembrie 1905). 
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cu succes în Balcani sau în afara Europei. Ocazional, diplomaţii numiţi în aceste legaţii ale impe‑
riului austro‑ungar, aveau şanse mai mari să fie avansaţi în funcţia de ambasador89. 

Deşi, în mod firesc, pentru o promovare atât de importantă, în Ballhausplatz contau abili‑
tăţile diplomatice ale viitorului şef de legaţie şi respectarea uzanţelor pentru perioadele de timp 
servit pe o anumită funcţie (conform cărora o avansare avea loc după 3–4 ani), istoria diploma‑
tică a Austro‑Ungariei consemnează numeroase excepţii. Astfel, avansarea rapidă şi prematură 
a contelui József Somssich de Saárd, răsfăţatul ginere al contelui László Szőgyény‑Marich90 a 
produs puternice resentimente în rândul corpului diplomatic. În cursul anului 1904, Somssich 
avansase rapid din funcţia de chambellan91 pe funcţia de Secretar de legaţie92 în cadrul amba‑
sadei Austro‑Ungariei din Italia iar apoi din funcţia de secretar la cea de Consilier de legaţie în 
cadrul Consulatului General al austro‑Ungariei la Munchen93. 

Baronul Géza Duka de Kádár va semnala în anul 1904 directorului de personal, Wilhelm 
von Mittang această situaţie anormală94. Nu era singurul membru al corpului diplomatic vienez 
ce se simţea nedreptăţit. Julius Szilassy von Szilas und Pilis s‑a plâns direct contelui Leopold 
Berchtold, venind cu exemple concrete despre avansarea înaintea lui a nouă persoane, similar 
cazului lui Somssich95. Răsfăţatul József Somssich de Saárd nu va fi din păcate singurul diplomat 
promovat rapid, fără respectarea regulilor privind avansările. Baronul Georg von Franckenstein 
va recunoaşte după mult timp, în lucrarea sa de memorialistică diplomatică publicată în 1938, că 
a fost promovat direct de ministrul de externe, contele Alois Lexa von Aehrenthal, în funcţia de 
Secretar în Ministerul de Externe, “peste capul celor 21 de diplomaţi care aşteptau în linie avan-
sarea, iar această avansare pentru mine a fost un mare salt în carieră”96.

Legaţiile din acea perioadă nu dispuneau de foarte mult personal. Media era formată din 
3–4 angajaţi: un secretar principal (sau secretar I), al doilea secretar şi ataşatul de misiune. Șeful 
misiunii diplomatice, în activitatea sa, era asistat de regulă de doi diplomaţi. Secretarul principal 
se ocupa de activităţile curente ce ţineau de cancelarie şi coordona activitatea celorlalţi subordo‑
naţi. În lipsa şefului misiunii, primul secretar îl înlocuia pe acesta, beneficiile nefiind de neglijat 
în plan financiar, dar, mai ales din punct de vedere al experienţei profesionale acumulate97. Cel 
mai probabil acesta este motivul pentru care în presa vremii apare cu titulatura: “baronul Duka, 
consulul Austro-Ungariei la Stuttgart”. 

Acceptă să fie ales deputat sinodal în dieceza Caransebeşului şi în congresul naţional biseri‑
cesc, apropiindu‑se astfel mai mult de viaţa şi tradiţiile comunităţii din Banat şi domeniul natal. 
89 Godsey. Jr. 1999, p. 187.
90 Contele László Szőgyény‑Marich (n.12 November 1841 – d.11 June 1916), a fost cel mai longeviv ambasador al 

Imperiului Austro‑Ungar la Berlin, ocupând această poziţie timp de 22 de ani. Confident al arhiducelui Rudolf, 
a beneficiat de protecţia directă a împăratului Franz Joseph.

91 “Funcţia” de chambellan nu constituia grad diplomatic, persoanele ce ocupau această poziţie nu făceau parte 
din corpul diplomatic. Aceşti angajaţi erau persoane “satelite” corpului diplomatic dintr‑o legaţie, cu simple 
atribuţii auxiliare (în general, administrative). Conform datelor din Gotha/anuar 1904, p. 924 (date valabile la 
data de 15 noiembrie 1903), József Somssich de Saárd este regăsit cu această “funcţie” în perioada 1903–1904.

92 Gotha/anuar 1905, p. 951 (date valabile la data de 15 noiembrie 1904).
93 Gotha/anuar 1906, p. 542 (date valabile la data de 15 noiembrie 1905).
94 HHStA, MdÄ, AR, F4–77–9: Scrisoarea lui Geza Duka adresată lui Wilhelm von Mittang în octombrie 1904. 
95 MZA, Rodinný archiv Berchtoldu Buchlov (Fond 713, Colecţia G 138): cutie 135, fişier 464/24, folii 17–19, 25; 

Exemplele date de Szilassy se refereau la persoane cum ar fi: Eduard Otto şi Franz Kolossa, care au fost trans‑
feraţi din corpul consular în cel diplomatic, dar, cu echivalarea gradelor, ceea ce constituia o grava neregulă. 
Corespondenţa dintre contele Karl Kinsky şi Wilhelm von Mittag (27.04.1902 – 09.05.1902) este elocventă în 
acest sens, a se vedea dosarul de personal al lui Ludwig Szechenyi (AT‑OeStA/HHStA MdÄ AR F4–341–4) şi 
Godsey. Jr.1999, p. 271, indice 147. 

96 Franckenstein 1939, p. 84.
97 Dinu Diplomaţia – Studii, pp. 247–248.
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În anul 1903, familia diplomatului Duka va ctitori noua biserică din comuna greco‑ortodoxă 
română din Kadar/Cadăr, situată pe domeniul familiei. Sfinţirea bisericii a avut loc în prezenţa 
baronului Géza Duka şi a soţiei sale, în luna octombrie, anul 1904:

“Zidirea bisericii însă nu şi-a putut lua începutul fără de un concurs estraordinar, şi zeci de 
ani ar mai fi trecut până poporul nostru din comună ar fi dus la îndeplinire rădicarea bisericii, 
dacă nu avea norocire să aibe în sânul său un coreligionar, pe proprietarul mare din loc, baronul 
Duka, consulul Austro-Ungariei la Stuttgart, care dinpreună cu ilustra-I doamna soţie, baronesa 
Duka, născută baronesa Nicoliciu, ambii născuţi şi crescuţi în religia noastră ortodoxă, au jertfit 
19.000 coroane, pe când comuna bisericească s’a deobligat a jertfi 4000 cor. din pare 2000 coroane 
a şi solvit. Planul făcut de espertul tehnic Karsai din Timişoara a fost prezentat în persoană de 
ilustrul baron şi de d–1 protopresbiter la superiorii diecezei noastre, cari prin Consistoru! Diecezan 
l-au şi aprobat şi astfel s’a început anul trecut 1903 edificarea, carea s’a terminat anul acesta, iar 
Dumineca trecută s’a şi sfinţit biserica în mod provizor de cătră protopresbiterul actual” 98.

Deși a fost plecat pentru lungi perioade de timp la distanţă de locurile natale, nu a uitat 
niciodată faptul că fusese botezat în vechea bisericuţă din Cadăr. Doleanţa sa de a ctitori un nou 
lăcaş de cult pentru comunitate rămâne şi în prezent o dovadă vie a ataşamentului său pentru 
locurile natale. Pentru strămoşii din familia sa, în subsolul noii biserici, sub absida centrală, (la 
capătul altarului) va fi zidită cripta familiei nobililor Duka, unde au fost mutate osemintele din 
curtea vechei biserici.

Pentru rezultatele deosebite în activitatea desfășurată în cadrul Consulatului din Stuttgart şi 
abilitatea sa diplomatică, în semn de apreciere, va primi numeroase distincţii: Crucea de Onoare 
a Ordinului Coroanei Württemberg99, Crucea de Cavaler cl.I‑a a Ordinului “Zähringer Löwen” 
100, Crucea de Onoare a Ordinului “Philipps des Großmütigen”101. 

După perioada petrecută în cadrul reprezentanţei diplomatice vieneze din Regatul Württemberg, 
baronul Géza Duka de Kádár va fi trimis ca Secretar principal de legaţie la Ambasada Austro‑
Ungariei din Constantinopol. În timpul celor aproape doi ani (sfârşitul anului 1905–1906102), va 
face parte din echipa ambasadorului Johann Markgraf von Pallavicini103 (fostul ministru plenipo‑
tenţiar imperial şi regal la Bucureşti, numit în capitala Vechiului Regat după plecarea contelui Alois 
Lexa von Aehrenthal). Géza Duka de Kádár va fi decorat cu cea mai înaltă distincţie a Imperiului 
Otoman: Osmanlı Devlet Nişanı (Ordinul Osmanieh/Osmaniye)104 (vezi Fig. 12). 

98 Vezi ştirea „Sânţirea bisericii gr. or. române din Cadar” în FD 1904, pp. 2–3. 
99 Ordinul lui Filip Mărinimosul (în lb.germană: Orden Philipps des Großmütigen) a fost un ordin de merit stabilit 

la 1 mai 1840 de Louis al II‑lea, Mare Duce de Hesse. Ordinul a fost fondat în onoarea lui Filip I, Landgrave de 
Hesse. Medalionul amplasat în centrul crucii templiere poartă inscripţia: SI DEUS NOBISCUM QUIS CONTRA 
NOS

100 Ordinul Leul Zähringer (în lb.germană:Orden vom Zähringer Löwen) a fost un ordin instituit la 26 decem‑
brie 1812 de Karl Ludwig Friedrich, Mare Duce de Baden, în memoria descendenţilor săi, familia Ducilor de 
Zähringer. 

101 Ordinul Coroanei Württemberg este un ordin cavaleresc, stabilit prima dată în anul 1702 sub titlul de Ordinul 
Sf.Hubert, va fi redenumit de Frederik I în anul 1807 cu titlul de Ordinul Vulturul de Aur. Începând cu data de 
23 septembrie 1818, va fi restructurat ca ordin civil de către William I (Friedrich Wilhelm Karl von Württemberg, 
Regele din Württemberg între 30 octombrie 1816 – 25 iunie 1864) sub titlul Ordinul Coroanei Württemberg.

102 HHStA, MdÄ AR F4–77–9; Gotha/anuar 1907, p. 1124 (date valabile la data de 15 noiembrie 1906). 
103 Contele Johann Markgraf von Pallavicini, provenea din vechea familie a nobililor „Pelavicino”, atestată în secolul 

XII; născut la Padova în 18.03.1848, va ocupa funcţia de ministru plenipotenţiar imperial şi regal la Bucureşti 
în perioada ianuarie 1899 – 5 octombrie 1906. Va fi ambasadorul Austro‑Ungariei la Constantinopol între anii 
1906–1918 şi va avea o contribuţie majoră pentru atragerea Imperiului Otoman de partea Puterilor Centrale, în 
timpul Primului Război Mondial. 

104 Ordinul Osmanlı Devlet Nişanı a fost instituit de Sultanul Abdülaziz în anul 1862. În Vechiul Regat a fost 
conferit Principelui Alexandru Ioan Cuza, primul Domn al Principatelor Unite Moldova şi Valahia, Regelui 
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Fig. 12. Ordinul Osmanlı Devlet Nişanı.

Finalizarea cu rezultate excelente în această misiune îi va aduce baronului Géza Duka de 
Kádár şi cea de‑a doua majoră recunoaştere în Ballhausplatz prin numirea sa la Ambasada 
Austro‑Ungariei din Haga în cursul anului 1907105. Experienţa şi funcţia sa de Prim Secretar 
în această reprezentanţă diplomatică i‑au adus în plus şi responsabilitatea gestionării afacerilor 
legaţiei. În calitate de Chargés d’affaires Géza Duka de Kádár va beneficia de aceleaşi drepturi şi 
imunităţi pe care le avea ambasadorul106. 

În anul 1907, diplomatul Géza Duka, aflat în vizită la Viena, după identificarea locului unde 
fusese înhumat cu onoruri militare mareşalul Patru Duka107, va face toate demersurile necesare 
pentru a aduce în Banat osemintele acestuia. Joi 27 septembrie 1907, la ora 18.30, rămăşiţele 
strămoşului său au ajuns de la Viena, cu trenul, în gara din Végvár (actualmente localitatea 
Tormac, judeţul Timiş). În următoarea zi, înalţi prelaţi, reprezentanţii oficiali ai comunei Cadăr 
şi baronul Géza Duka de Kádár au întâmpinat coşciugul la gara din Végvár. Osemintele mareşa‑
lului au fost transportate cu o caleaşcă trasă de patru cai negrii, însoţită de un cortegiu funerar 
impresionant. La intrarea în Cadăr, cortegiul a fost întâmpinat de baroneasa Johanna Duka, 
membrii ai celor mai vechi familii de pe domeniile nobililor Duka, personalităţi ale Banatului 
şi un numeros public. Sicriul a fost aşezat în biserică, până la 30 septembrie pe un catafalc 
împodobit cu cele mai scumpe coroane, ofrande şi flori. După serviciul funerar săvârşit de Prea 

Ferdinand I al României (Mare Cruce), diplomatului Dimitrie I. Ghica, prim secretar la Legaţia Română de la 
Constantinopol (Comandor).

105 HHStA, MdÄ AR F4–77–9; Gotha/anuar 1908, p. 992 (date valabile la data de 15 noiembrie 1907). În următo‑
rul an (1908), postul de Secretar principal al legaţiei de la Haga va fi deja vacant, cf. aceleiaşi publicaţii (Gotha/
anuar 1909, p. 1008, date valabile la data de 24 noiembrie 1908). 

106 A se vedea în HHStA, GKA GesA Haag: Gesandtschaftsarchiv (dosare legaţia Haga, 1804–1919). 
107 Informaţiile privind locul exact al înhumării mareşalului Petru Duka în anul 1822, sunt diferite în funcţie de 

sursă. Manuscrisul olograf aflat în colecţie particulară (mss ce conţine importante date despre familie), prezintă 
în anexă o filă (A2–1) pe care este aplicată ştampila oficială a AT‑OeStA, ce conţine textul: “In Wien am 29 
december 1822 (66 lebensjahre) der tod der überasc und beerdigt in Wien-Mausoleum”. Altă sursă (vezi ştirea 
“Idegen földből magyar földbe” din BH 1907, p. 9), precizează faptul că: „Geza Duka a căutat mormântul mareşa-
lului în cimitirul greco-oriental din Viena”.

https://biblioteca-digitala.ro



   |  225 

Onoratul protoprezbiter al Buziaşului, Ioan Pepa asistat de doi preoţi, coşciugul ridicat de 12 
moşnegi din cele mai vechi familii, a fost ridicat de pe catafalc şi aşezat în cripta familiei.108 

Apartenent la elita diplomatică europeană, membru cu drept ereditar al Casei Magnaţilor 
din Budapesta, baronul Géza Duka de Kádár va participa la cele mai exclusiviste şi importante 
evenimente mondene. În anul 1908 primeşte împreună cu soţia sa Johanna, o invitaţie din par‑
tea Reginei Wilhelmina Helena Pauline Marie a Olandei, Prinţesă de Orange‑Nassau pentru 
participarea la serata muzicală organizată de Casa Regală a Regatului Ţărilor de Jos în data de 
20 martie (vezi Fig. 13).

Fig. 13. Invitaţia primită de familia diplomatului Géza Duka de Kádár, din partea Reginei Wilhelmina a 
Regatului Ţărilor de Jos din SJAN Timiş, Colecţia de documente Muzeul Banatului, dosar 507, f. 26.

Pasionat de automobilism, baronul Géza Duka era proprietar de autovehicul încă din anul 
1901109. În timpul misiunii sale la Haga, în luna aprilie, anul 1908, va avea un accident de auto‑
vehicul, soldat din fericire doar cu simple julituri (împreună cu soţia vor aluneca de pe un dig 
într‑un pârâu uscat). Publicaţia Pesti Hirlap îl menţioneză pe diplomatul Géza Duka, cu funcţia 
de “Ambasador al Austro‑Ungariei la Haga” 110.

Conflictul economic al Austro‑Ungariei cu Serbia, stat ce refuza să mai fie un satelit al impe‑
riului, aşa cum fusese pe vremea dinastiei Obrenović, devenise evident încă din 1906. Ministrul 
de externe al imperiului, contele Alois Lexa von Aehrenthal va încerca o reconciliere tardivă în 
anul 1907 prin propunerea unui acord comercial foarte avantajos pentru Serbia, respins însă de 
Reichsrath şi parlamentul maghiar. Aehrenthal şi‑a ascuns dezamăgirea, preferând să folosească 
o lovitură de geniu aplicabilă politicii externe imperiale: victoria asupra “conspiraţiei sud-slave” 

108 Vezi ştirea „Exhumarea osămintelor lui Petru Duca” în FD s.v. 1907, pp. 6–7. 
109 Sturm 1901, p. 124.
110 Titlul ştirii la care facem referire este: „Hágai követünk balesete” publicată în PH 1908, p. 9. 
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ce va devenit o “soluţie universală” pentru toate problemele monarhiei111. De aici până la obsesia 
“Serbiei independente, ortodoxe”, nu a fost decât un pas. Atât în politică dar şi în diplomaţie, 
factorii decidenţi îşi pierduseră echilibrul şi abilitatea de manevră.

Furtuna s‑a extins şi în Ballhausplatz, chiar dacă aceste noi preferinţe sau antipatii, nu 
se doreau a fi recunoscute, “profilul ideal” al diplomatului de carieră, avea acum alte cerinţe. 
Conectat activ la atmosfera diplomaţiei europene, baronul Géza Duka de Kádár a înţeles că 
monarhia habsburgică devine pe zi ce trece o doleanţă utopică, cei mai orbi fiind chiar înalţii 
funcţionari imperiali: “Noi, cei care ne-am născut şi am crescut la Viena, nu aveam idee că această 
epocă strălucită a oraşului de dinaintea primului război mondial însemna sfârşitul...şi cu atât 
mai puţin nu bănuiam că monarhia habsburgică ....era sortită pieirii...Ne bucuram de acest oraş 
splendid, atât de frumos şi de elegant şi nu ne trecea prin minte că lumina care îl învăluia avea 
culoarea amurgului” 112.

Și în Ungaria se auzeau vechile melodii. Separatiştii maghiarii, stimulaţi de despărţirea 
Norvegiei de Suedia în anul 1905, au anticipat ca monarhia dualistă va dispărea o dată cu moar‑
tea împăratului Franz Joseph, iar în anul 1907 s‑au alăturat vocilor ce se împotriveau sufragiului 
universal. Un pericol real în această ecuaţie îl constituiau magnaţii, majoritatea lor fiind mem‑
brii marcanţi ai aristocraţiei, dar, şi membrii ai Dietei. Mica nobilime era menţinută la putere 
cu ajutorul habsburgilor şi avea practic monopolul statului maghiar, însă nu avea o bază econo‑
mică, iar dezvoltarea industriei şi prosperitatea capitaliştilor milionari (magnaţii) îi ameninţa 
drastic privilegiile economice menţinute artificial prin “naţionalismul economic”.

Pentru baronul Géza Duka de Kádár acesta a fost momentul oportun de a trece temporar 
în disponibilitate din serviciul diplomatic şi de a se concentra pe afacerile familiei. O parte din 
domeniul de la Cadăr, moştenit de Ștefan Duka (bunicul diplomatului nostru), după moartea 
acestuia, fusese cumpărat în anul 1878 de baronul Mihai Nikolics (fratele cel mic al baronului 
Fedor I Nikolics de Rudna, socrul diplomatului Géza Duka). 

Baronul Nikolics nu va păstra această moşie, în anul 1882 a vândut o parte a moşiei mamei 
diplomatului Géza Duka (Katarina von Karátsonyi de Beodra devenită Duka prin căsătoria cu 
Emil Duka) iar cealaltă parte a vândut‑o Terezei Reichmann, (soţia lui Jellinek Reichmann). 
După doar 4 ani, Tereza în 1886 vinde partea ei lui Györössy‑Csepreghy István. Nici el nu va păs‑
tra această parte de moşie, deşi construise în anul 1900 o nouă reşedinţă somptuoasă. La scurtă 
vreme după ridicarea noului conac, baronul Géza Duka de Kádár va cumpăra toate bucăţile de 
teren dar şi construcţiile ce nu se mai aflau în posesia familiei (vezi Fig. 14), îşi va împlini astfel 
doleanţa de a reîntregi domeniul moştenit de la bunicul său113. 

Chiar dacă fusese educat şi crescut pentru o carieră diplomatică, Géza Duka va face tot 
posibilul să administreze averea familiei şi moştenirile primite de la părinţii săi. În comitatul 
Torontal moştenise cea mai mare parte a domeniului de la Ernőháza114. Se va implica activ în 
afaceri bancare, considerându‑le un important instrument financiar pentru viitoarele sale afa‑
ceri. Va fi printre primii membrii fondatori ai societăţii pe acţiuni: Institutul de Credit a Ungariei 
de Sud, constituită la data de 27 ianuarie 1910, în adunarea generală constitutivă. Va fi numit în 
Consiliul de administraţie al societăţii. Printre obiectele de activitate ale acestei societăţi (insti‑
tut de credit‑societate pe acţiuni) se numărau sprijinirea micilor proprietari în vederea achiziţiei 

111 Taylor trad. Bucur 2000, p. 184.
112 Graf 1945, p. 65.
113 Borovszky/Temes, p. 54. 
114 Localitatea Ernőháza / Ernestovac/ Ernahaz se află actualmente în Voievodina, pe teritoriul Serbiei. Cea mai 

mare parte a domeniului de la Ernőháza fusese cumpărat în anul 1867 de părinţii diplomatului Duka, a se vedea 
în Borovszky/ Torontál, p. 46. 
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de terenuri agricole sau de bunuri imobile.115 Nu toate afacerile bancare în care s‑a implicat au 
avut scucces, o altă bancă în care investise (Casa de economii din Timişoara), deşi încheiase anul 
1909 cu un profit de 13.000 coroane, va da faliment în anul 1910116.

Fig. 15. Conacul de la Delineşti, anul 1900 din S.J.A.S.Timiş, Fond Emilia Lungu Puhallo, doc. 109.

În comitatul Caraş Severin, după trecerea în disponibilitate, baronul Géza Duka cumpărase 
6000 de iugăre din domeniul de la Delényes117 (vezi Fig. 15), zonă cu pădure şi important poten‑

115 KÉ 1910, p. 612.
116 Vezi ştirea“Falimentul unei bănci timişorene” în R.Ec. 1910, p. 187. 
117 Domeniul de la Delényes (actualmente Delineşti, judeţul Caraş Severin) îl avea în anul 1831 proprietar pe 

Aristides Manzarly conform Lotreanu, op.cit., p. 159; După decesul acestuia în anul 1882, o parte din domeniu 

Fig. 14. Reşedinţa de la domeniul Kádár a familiei diplomatului  
Géza Duka publicată în Borovszky/Temes, p. 44.
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ţial de exploatare minieră pe Valea Almăjului118 (din zăcămintele de la Delineşti, descoperite 
încă din 1769, de maistrul minier Delius, se extrăgea minereu de feromangan pentru uzinele 
de la Reşiţa). Va pune bazele unei Societăţi miniere bănăţene pentru exploatarea zăcămintelor 
de fier şi mangan, societatea fiind constituită la începutul anului 1913, în luna ianuarie, cu un 
capital de 20 milioane de franci. Consiliul de administraţie era format din: baronul Géza Duka 
de Kádár, Maximilian Jühl (director al societăţii, din Timişoara), Valeriu Branişte din Lugoj şi 
Paul M. Liuba119. Paul M. Liuba din Biserica Albă a primit un onorar de 250.000 de franci şi a 
fost împuternicit la Bruxelles de către baronul Géza Duka pentru întemeierea acestei societăţi 
de mine120.

Pentru baronul Géza Duka de Kádár şi Valeriu Branişte această asociere nu va singulară. 
Întreaga lor corespondenţă dovedeşte o relaţie solidă, bazată pe respect reciproc şi în acelaşi 
timp discretă121. Valeriu Branişte l‑a apreciat în mod deosebit pe Duka şi întreaga sa activitate 
depusă în sprijinul cauzei româneşti: “Era om de mare cultură, deştept şi cu tactul de diplomat. 
În castelul de la Cadăr unde eram oaspete des – l-am condus pe dr.E.M.Cristea; acolo am pus 
candidatura acestuia la a treia alegere şi după o luptă crâncenă am izbutit nu numai să-l alegem 
episcop ci şi să avem întărirea Coroanei“ 122. În telegrama expediată din Végvár de către Duka lui 
Branişte la data de 21 noiembrie 1909, îi comunica acestuia că l‑a chemat pe Miron Cristea la 
castelul său de la Cadăr, pentru a‑i comunica verbal un mesaj deosebit de important:”am să-i fac 
o comunicare verbală hotărâtoare din dorinţa unei înalte personalităţi“123.

Părerile sunt împărţite privind implicarea politică a baronul Géza Duka de Kádár, pe de o 
parte, naţionaliştii români îl considerau un susţinător al mişcării naţionale româneşti124, (Duka 
subvenţiona apariţia Ziarului Drapelul din Lugoj, organ de presă al mişcării naţionale, candidatura 
lui Duka pentru postul de deputat guvernamental s‑a făcut cu acordul lui Branişte), iar pe de altă 
parte, câştigarea mandatului lui Duka în alegerile din 1910 a fost total dezaprobată:”sacrificarea 
cercului Sasca Montană, acum cu ştirea şi aprobarea comitetului comitatens din Lugoj este cedat 
guvernului, în hatârul unui alt mameluc român, baronul Geza Duka de Kadar”125.

Într‑adevăr, în 26 şi 28 martie 1910 au avut loc mai multe întâlniri mijlocite de Duka Geza în 
vederea colaborării în alegeri şi a împăcării naţionale, la care au participat Iuliu Maniu, Teodor 
Mihali, Valeriu Branişte şi contele Khuen‑Héderváry împreună cu Tisza. Baronul Géza Duka 
a candidat din partea guvernului pentru un mandat de deputat în cercul electoral Sasca, iar 
P.N.R., conform înţelegerii, nu a avut nici un candidat. Fostul diplomat spera ca acest mandat 
guvernamental câştigat în luna mai 1910 să‑i ofere posibilitatea de a găsi prin implicarea sa 
politică, acel teren comun unde ambele tabere implicate să poată ajunge la o soluţie de mijloc în 
chestiunea naţionalităţilor şi realizarea reformei votului universal. Considera că deputaţii die‑
tei au ca principală datorie restabilirea ordinii în Parlament, satisfacerea necesităţilor de stat şi 
deplina armonie între cele două puteri constituţionale: Coroana şi corpurile legiuitoare.

va rămâne la soţia şi fiicele sale, iar o parte va ajunge la familia Duka. Imaginea prezentată la Fig. 15. în acest 
studiu, este datată anul 1900. 

118 FD 1913, p. 1, p. 4; Scrisoare de la Viena din 22.02.1913 publicată cu ocazia morţii baronului Duka în Dl. 1913 b, p. 2.
119 L’Echo des mines et de la métallurgie 1913, p. 70.
120 Ellenzék 1924, p. 4. 
121 BNR, Colecţii speciale, Manuscrise, Mss. 23039 – 23047: Duka Kadar către Branişte Valeriu, 1909–1912; 11 file.
122 Branişte 1972, p. 455.
123 BNR, Colecţii speciale, Manuscrise, Ms. 23047: Telegramă din 21.11.1909, expediată din Végvár la ora 8.40 de 

Duka Geza către Branişte Valeriu. În această telegramă este vorba despre acceptarea şi asigurarea suportului 
acordat de împăratul Franz Joseph în privinţa alegerii lui Miron Cristea în funcţia de episcop.

124 Necrologul baronului G.Duca de Cadar în Dl. 1913a, p. 2.
125 Tr. 1910, p. 3.
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Moartea subită a baronul Géza Duka de Kádár survenită la Viena, la doar 46 de ani va îndu‑
rerea Banatul. Cu puţin timp înainte de decesul său, fusese avansat în grad diplomatic de minis‑
tru extraordinar şi plenipotenţiar126. Apreciat şi respectat pentru nobilele sale intenţii în plan 
diplomatic, politic, economic şi social, va rămâne veşnic în memoria comunităţii. Familia diplo‑
matului Duka era cunoscută pentru inima nobilă şi credinţa lor. Neavând copii, s‑au considerat 
pe sine “părinţi ai celor săraci”, alinându‑le suferinţele tuturor acelora ce‑i rugau şi le cereau aju‑
torul, mulţi oameni sărmani fiind angajaţi fie zilieri pe moşiile lor, fie slujitori la conac. Pentru 
copiii care mergeau la şcoală, se organiza cu ocazia sărbătorilor de iarnă petrecerea “Pomul de 
Crăciun”, un bun prilej de a le oferi cadouri şi cele necesare. Elevii cu rezultate bune la învăţătură 
erau ajutaţi la fiecare sfârşit de an, cu sume importante de bani, motivându‑i astfel să îşi continue 
studiile, salarul învăţătorului din sat fiind de asemenea plătit de baronul Duka127.

Din păcate, baronul Géza Duka de Kádár nu se va bucura de ultimul său proiect. Pentru a 
pune bazele înfiinţării Societăţii miniere bănăţene (consorţiu de exploatare minieră a zăcăminte‑
lor din Banat, Valea Almăjului, constituit cu important capital francez), se deplasase împreună 
cu soţia sa la Paris, în luna ianuarie 1913. După ce au revenit la apartamentul lor din Viena, în 
data de 16 februarie 1913 au apărut simptomele de apendicită. A fost internat de urgenţă la sana‑
toriul Löw şi operat în 17 februarie. Îngrijit de baroneasă şi un întreg colectiv de medici, a avut 
în primele zile o evoluţie postoperatorie favorabilă, dar, au survenit complicaţii şi a decedat în 
urma unei embolii, în noaptea de 21 februarie. Decesul survenind la Viena, iniţial trupul neîn‑
sufleţit a fost aşezat în sicriu şi pus pe catafalc în seara zilei de 22 februarie 2013 la biserica gre‑
cească de pe Fleischmarkt, unde protopresbiterul militar Pavel Boldea a ţinut slujba religioasă. 
Doleanţa baronul Géza Duka de Kádár de a fi înhumat alături de familie în cripta de la Cadăr 
a fost respectată, sicriul fiind transportat cu trenul din Viena. Funerariile au avut loc în data de 
26 februarie 1913. Serviciul religios a fost săvârşit de Episcopul Miron Cristea, Filaret Musta, 
Traian Bădescu, Ioan Pepa, Gheorghe Petrescu, Florea Suru, Avram Ciocoi, Pavel Magdescu128.

Atât de mare a fost respectul acordat diplomatului Géza Duka încât presa a publicat şi după 
încheierea funerariilor timp de mai multe săptămâni, mesaje şi scrisori atât de la membrii mar‑
canţi ai aristocraţiei vieneze, colegi din Dietă, cunoscuţi şi colaboratori, etc. în semn de omagiu 
adus personalităţii sale. 

După 21 de ani de căsnicie, baroneasa Jeanna Duca (Johanna Duka de Kádár) a trecut 
foarte greu peste decesul soţului său, rămânând veşnic nefericită şi neconsolată. Era acum com‑
plet singură, nu avea copii, iar rudele sale locuiau la mare distanţă: fratele ei, baronul Nikolics 
Teodor trăia în America, sora sa, Nikolics Eliz, soţia locotenetului Remiz Moric trăia la Baden. 
Cei doi soţi avuseseră un mariaj fericit şi invidiat, fiind practic nedespărţiţi. Joahanna l‑a însoţit 
pe Géza Duka în toate misiunile sale diplomatice şi i‑a acordat un permanent sprijin în cariera 
sa. Chiar dacă poate nu fusese întru totul de acord cu revenirea la domeniul de la Kádár, unde 
au dus o viaţă mai simplă şi mai puţin fastuoasă comparativ cu perioada petrecută în capitalele 
europene, ea şi‑a susţinut soţul în acest demers. A înţeles că prezenţa baronul Géza Duka de 
Kádár era necesară pentru administrarea atentă şi rezolvarea problemelor legate de moşiile de 
la Kádár, Ernőháza, Delényes (vezi Fig. 15). 

126 La ieşirea din diplomaţie, membrii corpului diplomatic primeau onorific urmărorul grad. În cazul baronului Géza 
Duka de Kádár, trecerea în disponibilitate din anul 1908 a fost considerată doar o întrerupere temporară a acti‑
vităţii sale diplomatice. O dată cu intrarea sa în politică şi implicarea în afaceri, această întrerupere a devenit 
definitivă conform datelor din dosarul său de personal din HHStA, MdÄ AR F4–77–9. În presă este consemnată 
doar “avansarea sa”, a se vedea în: FD 1913, p. 1 şi Dl. 1913a, p. 2. 

127 Pr.T.R.Perianu 1938, p. 3. 
128 Scrisoare de la Viena din 22.02.1913 din Dl. 1913b, p. 2; FD 1913, pp. 4–5. 
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Moartea subită şi prematură a soţului său a lăsat însă toate afacerile în aer, iar gestiona‑
rea acestora s‑a făcut cu mare dificultate, baroneasa Johanna Duka de Kádár nefiind pricepută 
în aceste treburi materiale. Va vinde Societăţii austro‑ungare a căilor ferate dreptul de folo‑
sinţă al pădurii şi minelor de la Delineşti în anul 1916 şi la începutul anului 1917 domeniul 
de la Ernőháza/Torontal cu suma de 2.800.000 de coroane. Chiar şi aşa, moşiile de la Cadăr şi 
Delineşti au rămas sub sechestru judiciar. 

În data de 16 mai 1917 baroneasa Johanna Duka va fi asasinată la reşedinţa de vară de pe 
moşia de la Kádár. Un vechi angajat, Loy Rajmond ce lucrase pe post de grădinar din anul 1900 
la Cadăr, după decesul baronului Géza Duka, reuşise să devină un om de încredere al baronesei. 
Din păcate, această apropiere i‑a produs Johannei Duka grave prejudicii de imagine, bârfele 
rezultate fiind de‑a dreptul ridicole: se spunea că baroneasa i‑ar fi dat 20.000 coroane soţiei lui 
Rajmond pentru ca aceasta să renunţe la căsătorie. Realitatea era însă cu totul alta, se ştia că 
Loy fusese părăsit de nevastă pentru că îi făcea curte baronesei. În seara zilei de 15 mai 1917, 
Loy Rajmond a încercat să‑i forţeze mâna Johannei şi să o determine să semneze un act cu aju‑
torul căruia putea scăpa de serviciul militar. Baroneasa a refuzat categoric să întocmească şi să 
semneze un document prin care să‑l declare pe Loy Rajmond “indispensabil la administrarea 
domeniilor de la Kádár şi Delényes”, motivându‑i că aceste moşii se află sub sechestru. După ce 
s‑au certat foarte zgomotos, Loy Rajmond a împuşcat‑o pe Johanna Duka apoi a încercat să se 
sinucidă, nu a murit pe loc, a decedat cu câteva ore mai târziu. Indiferent de eforturile medicilor, 
baroneasa a murit a doua zi, la spital la Timişoara.129

Comitele suprem Joanovich Sándor din Timişoara s‑a ocupat de înmormântare. Funerariile 
au avut loc la Cadăr în 18 mai 1917, serviciul religios fiind oficiat de Protopopul Ioan Pepa din 
Buziaş asistat de preoţii Avram Ciocoi din Vucova, Isaia Suru din Dubos, Tovie Perianu din 
Cadăr. Similar înmormântării diplomatului Géza Duka de Kádár, un public numeros a venit 
pentru a‑şi prezenta omagiile.130 Trupul neînsufleţit a fost depus în cripta familiei, alături de 
sarcofagul soţului său, spre a‑i sta alături şi în cele veşnice. 

O dată cu moartea baroneasei Johanna Duka, biserica, şcoala şi întreaga comunitate de pe 
domeniile familiei îşi va pierde patronii şi întregul sprijin. De soarta oamenilor şi a moşiilor nu 
se va mai interesa nimeni, rudele Johannei au rămas la distanţă de ţară, a început războiul şi o 
dată cu el s‑a aşternut uitarea. După terminarea războiului au avut loc numeroase procese între 
moştenitori. Nici unul dintre aceştia nu s‑a mai implicat în viaţa comunităţii din domeniile deţi‑
nute cândva de familia nobilior Duka sau în comemorarea familiei diplomatului Duka, ctitori 
ai bisericii din Cadăr. Reşedinţa nobiliară va fi dărâmată în anul 1929 de Alexandru Băcilă, un 
renegat131.

În semn de omagiu, preotul din catul Cadăr, T.R.Perianu va încerca să le menţină vie aminti‑
rea, publicând un prim articol după 25 de ani de la moartea diplomatului Géza Duka de Kádár, 
intitulat sugestiv “Comemorarea unui ctitor”. Dureroasa dispariţie a familiei şi reşedinţei nobi‑
lior Duka este redată cu tristeţe în suflet de preotul Tovie Perianu, cel ce participase la slujba 
religioasă a baronesei:

„Dar dat ne-a fost nouă să ne pierdem protectorul când nici nu bănuim, tocmai atunci când 
mai multă nevoie am fi avut de sprijinul său desinteresat. Aşa a vrut Domnul, care ne-a scos pe noi 
din toate necazurile şi primejdiile...Te-ai dus, baroane, prea curând! Ne-a durut mult perderea ta. 
Și ne doare şi astăzi, mai ales când trecem prin preajma „curţii”, în care nu mai e nimic, dispărând 
totul ca’n poveşti. Pe locul unde odată era castelul acum ară plugul. A dispărut ca prin farmec 
129 Vezi reportajul „Báró Duka Gézáné tragédiájának részletei”, în Az Est 1917, p. 4. 
130 Editorialul “Înmormântarea baronesei Duca”, în Dl. 1917, p. 2. 
131 Manuscris olograf aflat actualmente în colecţie particulară, f. A2.
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parcul minunat cu arborii lui seculari şi cu florile cu miros dulce şi îmbătător şi cu ele a amuţit şi 
cântecul paserilor. A dispărut şi turnul de veghe cu simbolicul steag familiar: roşu-gaiben şi cu paz-
nicul de noapte care indica din trâmbiţă orele nopţii. A dispărut totul, şi pe locul unde odată pulsa 
viaţa, multă viaţă — tronează pustiul....Pentru alţii ai murit — pentru noi însă nu. Căci amintirea 
ta scumpă o păstrăm şi o vom păstra totdeauna vie în inimele noastre.” 132

Preotul Perianu133 va rămâne la parohia Cadăr şi va transmite mai departe urmaşilor săi 
această datorie, de a păstra vie istoria domeniului Kádár şi a familiei Duka. Astfel, Valeriu 
Perianu, va dactilografia în perioada 1947–1950 un manuscris intitulat „Istoria comunei Cadăr”, 
ce va sta la baza redactării mai multor materiale publicate despre localitatea Cadăr sau membrii 
familiei Duka. 

Devotamentul locuitorilor vechilor domenii ale nobililor de Kádár s‑a conservat în timp. 
Celor ce am îndrăznit să ridicăm colbul uitării, păşind prin negura vremilor, ni s‑au deschis 
porţile altarului din biserica ctitorită de familia Duka. Am regăsit la loc de preţuire file de istorie 
şi imagini de arhivă ce mai păstreaza discret povestea nobililor de Cadăr, având privilegiul de a 
le reda posterităţii. 

Surse:
Izvoare inedite:
Manuscrisul olograf, f.d., 10 file, colecţia particulară a descendenţilor familiei nobiliare Duka = arborele 

genealogic al familiei, notițe cu diverse date, anexa A2–1.
BNR, Colecţii speciale, Manuscrise = Mss.23039 – 23047 (Corespondenţă Duka Kadar către Branişte 

Valeriu, 1909–1912, 11 file). 
HHStA, GKA GesA Athen = Dosarele arhivei Ambasadei din Atena, 1834–1918. 
HHStA, GKA GesA Belgrad = Dosare arhiva Ambasadei din Belgrad, 1834–1918. 
HHStA, GKA GesA Haag = Acte şi documente arhiva Consulatului din Haga, 1814–1919. 
HHStA, GKA GesA Stuttgart = Dosare arhiva Ambasadei din Stuttgart 1804–1919. 
HHStA, MdÄ, AR, F4–77–9 = Dosarul de personal al diplomatului Geza Duka (500 file).
HHStA, SB Sammlungen Sammlung HHSTA 1–4 = Rapoarte şi calificative Geza Duka (1891–1895).
MOL, Libri Regii, Diploma de înnobilare cu blazon acordată lui Mihai Duka la Viena, de împăratul Fran‑

cisc I, la data de 26.07.1792, publicată în Cartea Regală nr.56/1792 la ff.225–
230, Acta generalia – 1792 – N°. 8812 (cu o miniatură reprezentând blazonul, 
la începutul textului).

MOL, Libri Regii, Diploma de înnobilare cu blazon acordată lui Petru Duka la Viena, de împăratul Fran‑
cisc I, la data de 17.07.1816, publicată în Cartea Regală nr.63/1816 la ff. 886–
891, Acta generalia – 1816 – N°. 9388 (cu o miniatură reprezentând blazonul, 
la începutul textului).

MOL, Libri Regii: Act de danie regală prin care lui Petru Duka i se donează moşia de la Kadar de la 
împăratul Francisc I şi i se acordă dreptul la particula de nobilitate de Kadar. 
Actul este este publicat în Cartea Regală nr.63/1816 la ff. 891–894, Acta gen-
eralia – 1816 – N°. 9587.

MOL, Libri Regii: Diploma prin care se conferă rangului de baron acordată la Viena, de împăratul Franz 
Joseph, la data de 10.02.1886 lui Fedor Nikolics de Rudna, guvernatorul 

132 Pr.T.R.Perianu 1938, p. 3. 
133 Preotul Tovie R. Perian a slujit sfânta biserică din Cadăr din anul 1908 până în anul 1947, ca paroh activ, apoi 

din 1947 până în anul 1953, postul fiind vacant, a slujit ca pensionar. A colaborat cu “Foaia Diecezană”, a se 
vedea materialul Parohia Duboz cu filiala Cadăr publicat pe site‑ul Arhiepiscopiei Timişoara‑Protopopiatului 
Ortodox Lugoj, link: http://www.protopopiatlugoj.ro/readarticle.php?article_id=27 accesat la data de 28 decem‑
brie 2016.
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civil al Bosniei şi Herţegovinei, publicată în Cartea Regală nr. 68/1886 la pp. 
587–588.

S.J.A.N.TM, Colecţia de documente Muzeul Banatului, dosar 507.
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THE PORTRAIT OF AN AUSTRO-HUNGARIAN 
DIPLOMAT, BARON GÉZA DUKA OF KÁDÁR

(Abstract)

One of the distinguishing features of the Central European history is the preservation and resilience 
of the nobility. The Habsburg foreign service allowed the participation of every ethnic and religious 
group, under certain conditions. The most prestigious of the monarchy’s foreign missions were heavily 
populated by members of the aristocracy. The dominant position of rarefied noble titles in the diplomatic 
corps, particularly in the most desirable missions remained unchallenged up until 1914. The broad social 
gap separating the diplomatic corps from the officials who worked for the Ballhausplatz is the most obvi‑
ous with respect to the noble pedigree. During this period, the most interesting representative of Banat 
in the Austro‑Hungarian diplomacy was Baron Géza Duka of Kádár. He followed the prestigious courses 
of the Vienna Consular Academy and upon graduation he was awarded a diplomatic title. After a brief 
period performing consular activities, he would pass into the diplomatic corps. Very few of the Vienna 
Consular Academy graduates were admitted into the diplomatic corps shortly after graduation. Baron 
Géza Duka of Kádár was married with Johanna Nikolics of Rudna, the granddaughter of the princess 
Jelisaveta Savka Obrenović of the Serbian Royal House. After an impressive 17 years, diplomatic career, 
he retired in 1908. Member of the House of Magnates within the Parliament in Budapest by heritage, 
Romanian mediator for the problems that arose in Budapest, he would win one deputy seat during the 
1910 elections, in the county of Caraş‑Severin, in the circle of Sasca. Unfortunately, after a short illness, 
he passed away in Vienna, in 1913.
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